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Эльнур Асланов. Опусы журналистики 
из туманного Альбиона — абсурд 
или провокация?

На прошлой неделе британская газета The Times вы-
шла с довольно-таки графическим описанием новых 
деталей зверств войны в Сирии. Статья, названная 
«Снайперы Асада целятся по нерожденным детям» 
(Assad’s snipers target unborn babies), повествует со слов 
британского медика Дэвида Нотта, который провел 
пять недель в сирийской больнице в неназванном (!) 
городе в качестве волонтера, о тревожной закономер-
ности в ранениях женщин и детей...

Распоряжение Президента 
Азербайджанской Республики
О новом составе Кабинета Министров 
Азербайджанской Республики

Руководствуясь пунктом 5 статьи 109 Конституции 
Азербайджанской Республики, постановляю:
1. Назначить членами Кабинета Министров Азер-
байджанской Республики следующих лиц:

О главных выводах выборов 
9 октября 2013 года

Размышления публициста после выхода интервью ру-
ководителя Администрации Президента АР, академи-
ка Рамиза Мехтиева ряду информационных агентств 
Азербайджана.
Президентские выборы 2013 г. постепенно становят-
ся историей. Соответственно главные субъекты этой 
истории, каковыми являлись кандидаты в президенты, 
уступают место политологам, социологам, экспертам...

При поддержке Фонда 
Гейдара Алиева 
в Румынии открылся 
Центр азербайджанских 
исследований

Распоряжение
Президента 

Азербайджанской Республики

О назначении А.Т.Раси-заде 
Премьер-министром 

Азербайджанской Республики

Руководствуясь пунктом 4 статьи 109 Конститу-
ции Азербайджанской Республики, постановляю:

1. Назначить Артура Таир оглу Раси-заде Пре-
мьер-министром Азербайджанской Республики.

2. Настоящее Распоряжение вступает в силу со 
дня подписания.

Ильхам АЛИЕВ,
Президент Азербайджанской Республики

г.Баку, 22 октября 2013 года

Ретроспектива
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22 октября Президент Азер-
байджанской Республики Ильхам 
Алиев и его супруга Мехрибан 
Алиева ознакомились с работой, 
проводимой в создаваемом парке 
Деде Горгуд на территории Нари-
мановского района Баку.

Глава государства был про-
информирован о работе, веду-
щейся в парке. Отмечалось, что в 
парке последовательно осущест-
вляется работа по созданию всех 
необходимых условий для от-
дыха жителей столицы. Наряду 
со строительными работами, в 
парке закладываются новые озе-

ленительные полосы, проводится 
благоустройство. Ведутся отде-
лочные работы в мемориальном 
комплексе, посвященном эпосу 
Деде Горгуд — одному из уни-
кальных образцов азербайджан-
ской культуры.

Президент Ильхам Алиев и 
его супруга Мехрибан Алиева 
прошлись по территории парка, 
поинтересовалось ходом строи-
тельных работ.

Глава государства дал соответ-
ствующие поручения, связанные 
с предстоящими работами.
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Президент Азербайджана Ильхам Алиев ознакомился 
с работой, проводимой в создаваемом парке Деде Горгуд 
на территории Наримановского района Баку

22 октября Президент Азер-
байджанской Республики 
Ильхам Алиев принял Чрез-
вычайного и Полномочного 
Посла Японии в стране Шусуке 
Ватанабе в связи с завершени-
ем его дипломатической дея-
тельности.
Посол Шусуке Ватанабе выразил 

удовлетворение своей дипломати-
ческой деятельностью в Азербайд-
жане. Он сказал, что в период рабо-
ты в стране близко познакомился с 
Азербайджаном и покидает страну 
с добрыми впечатлениями. Шусуке 
Ватанабе подчеркнул, что в послед-
ние годы стал свидетелем процессов 
очень большого экономического 
развития в Азербайджане. Япон-
ский дипломат также высоко оце-
нил проводимую в стране работу, 

направленную на сохранение наци-
ональных обычаев и традиций.

Глава государства поблагодарил 
посла Шусуке Ватанабе за вклад в 
развитие связей между Азербайд-
жаном и Японией. Подчеркнув, что 
двусторонние отношения между 
Азербайджаном и Японией успеш-
но развиваются, Президент Ильхам 
Алиев отметил значение долгосроч-
ной деятельности японских ком-
паний в стране. Глава государства 
высказал надежду на то, что раз-
личные японские компании будут 
активно сотрудничать с Азербайд-
жаном в новых проектах. Прези-
дент Ильхам Алиев выразил уве-
ренность в том, что сотрудничество 
между Азербайджаном и Японией 
будет расширяться и в дальнейшем.
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Президент Ильхам Алиев принял посла Японии в Азербайджане    
в связи с завершением его дипломатической деятельности

27 октября 
в Азербайджане 
будет отменено летнее время

 
В соответствии с постановлением Кабинета Мини-
стров 27 октября в 05.00 на территории Азербайд-
жанской Республики летнее время будет отменено 
переводом стрелки часов на  час назад.

Как сообщили из Государственного комитета по 
стандартизации, метрологии и патенту, в соответствии 
с постановлением Кабинета Министров от 17 марта 
1997 года «О применении летнего времени на терри-
тории Азербайджанской Республики» ежегодно в по-
следнее воскресенье марта переход на летнее время 
осуществляется переводом стрелок на час вперед. А в 
последнее воскресенье октября переводом стрелки ча-
сов на час назад летнее время отменяется.

 
Azertag.com
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В соответствии с пунктом 9 статьи 95 Конституции Азербайд-
жанской Республики Милли Меджлис Азербайджанской Респу-
блики на основании представления Президента Азербайджанской 
Республики постановляет:

Дать согласие на назначение Артура Таир оглу Раси-заде на 
должность Премьер-министра Азербайджанской Республики.

Председатель Милли Меджлиса
Азербайджанской Республики                     

 О.АСАДОВ
г.Баку, 22 октября 2013 года

Постановление
Милли Меджлиса Азербайджанской Республики

Постановление
Милли Меджлиса Азербайджанской Республики

О даче согласия на назначение 
А.Т.Раси-заде на должность 

Премьер-министра 
Азербайджанской Республики

О назначении судьи 
Бакинского апелляционного суда

В соответствии с пунктом 10 части I статьи 95, частью II ста-
тьи 132 Конституции Азербайджанской Республики, частью вто-
рой статьи 94 и статьей 96 Закона Азербайджанской Республики 
«О судах и судьях», на основании представления Президента Азер-
байджанской Республики Милли Меджлис Азербайджанской Ре-
спублики постановляет:

1. Назначить Гаиля Фазиль оглу Мамедова судьей Бакинского 
апелляционного суда.

2. Настоящее постановление вступает в силу со дня его подпи-
сания.

Председатель Милли Меджлиса
Азербайджанской Республики

О.АСАДОВ
г.Баку, 22 октября 2013 года

Руководствуясь пунктом 5 статьи 109 Консти-
туции Азербайджанской Республики, постанов-
ляю:

1. Назначить членами Кабинета Министров 
Азербайджанской Республики следующих лиц:

1.1. первым заместителем премьер-министра 
Азербайджанской Республики — Ягуба Абдулла 
оглу Эйюбова;

1.2. заместителем премьер-министра Азер-
байджанской Республики — Абида Годжа оглу 
Шарифова;

1.3. заместителем премьер-министра Азер-
байджанской Республики — Эльчина Ильяс оглу 
Эфендиева;

1.4. заместителем премьер-министра Азер-
байджанской Республики — Али Джавад оглу 
Ахмедова;

1.5. заместителем премьер-министра Азер-
байджанской Республики, председателем Госу-
дарственного комитета Азербайджанской Ре-
спублики по делам беженцев и вынужденных 
переселенцев — Али Шамиль оглу Гасанова;

1.6. заместителем премьер-министра Азер-
байджанской Республики — Исмета Дурсун оглу 
Абасова;

1.7. министром внутренних дел Азербайд-
жанской Республики — Рамиля Идрис оглу Усу-
бова;

1.8. министром экологии и природных ресур-
сов Азербайджанской Республики — Гусейнгулу 
Сеид оглу Багирова;

1.9. министром энергетики Азербайджанской 
Республики — Натига Агами оглу Алиева;

1.10. министром юстиции Азербайджанской 
Республики — Фикрета Фаррух оглу Мамедова;

1.11. министром труда и социальной защиты 
населения Азербайджанской Республики — Са-
лима Январ оглу Муслимова;

1.12. министром по чрезвычайным ситуаци-
ям Азербайджанской Республики — Кямаледди-
на Фаттах оглу Гейдарова;

1.13. министром молодежи и спорта Азер-
байджанской Республики — Азада Ариф оглу 
Рагимова;

1.14. министром иностранных дел Азербайд-
жанской Республики — Эльмара Магеррам оглу 
Мамедъярова;

1.15. министром экономики и промышлен-
ности Азербайджанской Республики — Шахина 
Абдулла оглу Мустафаева;

1.16. министром сельского хозяйства Азер-
байджанской Республики — Гейдара Ханыш оглу 
Асадова;

1.17. министром финансов Азербайджанской 
Республики — Самира Рауф оглу Шарифова;

1.18. министром культуры и туризма Азер-
байджанской Республики — Абульфаза Мурсал 
оглу Гараева;

1.19. министром национальной безопасности 
Азербайджанской Республики — Эльдара Ахмед 
оглу Махмудова;

1.20. министром обороны Азербайджанской 
Республики — Закира Аскер оглу Гасанова;

1.21. министром оборонной промышленно-
сти Азербайджанской Республики — Явера Та-
лыб оглу Джамалова;

1.22. министром транспорта Азербайджан-
ской Республики — Зию Арзуман оглу Мамедова;

1.23. министром связи и информационных 
технологий Азербайджанской Республики — 

Али Мамед оглу Аббасова;
1.24. министром здравоохранения Азербайд-

жанской Республики — Огтая Кязым оглу Ши-
ралиева;

1.25. министром образования Азербайджан-
ской Республики — Микаила Чингиз оглу Джаб-
барова;

1.26. министром налогов Азербайджанской 
Республики — Фазиля Асад оглу Мамедова;

1.27. председателем Государственного коми-
тета Азербайджанской Республики по пробле-
мам семьи, женщин и детей — Хиджран Кямран 
гызы Гусейнову;

1.28. председателем Государственного коми-
тета Азербайджанской Республики по работе с 
диаспорой — Назима Гусейн оглу Ибрагимова;

1.29. председателем Государственного коми-
тета Азербайджанской Республики по работе с 
религиозными образованиями — Эльшада Гу-
сейн оглу Искендерова;

1.30. председателем Государственного тамо-
женного комитета Азербайджанской Республи-
ки — Айдына Али оглу Алиева;

1.31. председателем Государственного коми-
тета Азербайджанской Республики по статисти-
ке — Арифа Микаил оглу Велиева;

1.32. председателем Государственного коми-
тета Азербайджанской Республики по градо-
строению и архитектуре — Аббаса Аббас оглу 
Алескерова;

1.33. председателем Государственного коми-
тета Азербайджанской Республики по земле и 
картографии — Гариба Шамиль оглу Мамедова;

1.34. председателем Государственного коми-
тета Азербайджанской Республики по имуще-
ственным вопросам — Керема Авез оглу Гасано-
ва;

1.35. председателем Государственного коми-
тета Азербайджанской Республики по ценным 
бумагам — Руфата Джебраил оглу Асланлы;

1.36. председателем Государственного коми-
тета Азербайджанской Республики по стандар-
тизации, метрологии и патенту — Рамиза Айваз 
оглу Гасанова;

1.37. начальником Государственной миграци-
онной службы Азербайджанской Республики — 
Фирудина Гилал оглу Набиева;

1.38. начальником Государственной погра-
ничной службы Азербайджанской Республики 
— Эльчина Исага оглу Гулиева;

1.39. начальником Государственной службы 
Азербайджанской Республики по мобилизации 
и призыву на военную службу — Арзу Юсиф 
оглу Рагимова;

1.40. начальником Государственной морской 
администрации Азербайджанской Республики 
— Гудрата Гамбар оглу Гурбанова;

1.41. директором Государственной админи-
страции гражданской авиации Азербайджан-
ской Республики — Фуада Идаят оглу Гулиева;

1.42. начальником Национального архивно-
го управления Азербайджанской Республики — 
Атахана Авез оглу Пашаева.

2. Настоящее Распоряжение вступает в силу 
со дня подписания.

Ильхам АЛИЕВ,
Президент Азербайджанской Республики

г.Баку, 22 октября 2013 года

Распоряжение
Президента Азербайджанской Республики

О новом составе Кабинета Министров 
Азербайджанской Республики

О создании Закрытого акционерного 
общества «Азербайджанское 

Каспийское морское пароходство»
Руководствуясь пунктом 32 статьи 109 Конституции Азербайд-

жанской Республики, в целях продолжения институциональных 
реформ в экономике, повышения эффективности местных и меж-
дународных перевозок в области морского пароходства, усиления 
конкурентоспособности и транзитного потенциала страны, поста-
новляю:

1. Упразднить Азербайджанское Каспийское морское пароход-
ство и Каспийскую морскую нефтяную флотилию Государствен-
ной нефтяной компании Азербайджанской Республики и создать 
на их основе Закрытое акционерное общество «Азербайджанское 
Каспийское морское пароходство».

2. Имущество Азербайджанского Каспийского морского паро-
ходства и Каспийской морской нефтяной флотилии Государствен-
ной нефтяной компании Азербайджанской Республики, упразд-
ненных в соответствии с частью 1 настоящего Распоряжения, 
передать Закрытому акционерному обществу «Азербайджанское 
Каспийское морское пароходство».

3. Кабинету Министров Азербайджанской Республики:
3.1. в месячный срок представить Президенту Азербайджан-

ской Республики проект Устава Закрытого акционерного общества 
«Азербайджанское Каспийское морское пароходство», созданного 
в соответствии с частью 1 настоящего Распоряжения, и предложе-
ния о его структуре;

3.2. в двухмесячный срок представить Президенту Азербайд-
жанской Республики предложения о приведении актов Президента 
Азербайджанской Республики в соответствие с настоящим Распо-
ряжением;

3.3. в трехмесячный срок обеспечить приведение нормативно-
правовых актов Кабинета Министров Азербайджанской Республи-
ки в соответствие с настоящим Распоряжением и проинформиро-
вать об этом Президента Азербайджанской Республики;

3.4. держать под контролем приведение нормативно-правовых 
актов центральных органов исполнительной власти в соответствие 
с настоящим Распоряжением и в пятимесячный срок проинформи-
ровать Президента Азербайджанской Республики об исполнении;

3.5. решить другие вопросы, вытекающие из настоящего Распо-
ряжения.

4. Настоящее Распоряжение вступает в силу со дня его подпи-
сания.

Ильхам АЛИЕВ,
Президент Азербайджанской Республики

г.Баку, 22 октября 2013 года

О назначении Р.Г.Велиева 
председателем Закрытого акционерного 

общества «Азербайджанское 
Каспийское морское пароходство»

Руководствуясь пунктом 32 статьи 109 Конституции Азербайд-
жанской Республики, постановляю:

Назначить Рауфа Геюш оглу Велиева председателем Закрытого 
акционерного общества «Азербайджанское Каспийское морское 
пароходство».

Ильхам АЛИЕВ,
Президент Азербайджанской Республики

г.Баку, 22 октября 2013 года

Распоряжение
Президента Азербайджанской Республики

Распоряжение
Президента Азербайджанской Республики

Руководствуясь пунктом 7 статьи 
109 Конституции Азербайджанской 
Республики, в целях повышения эф-
фективности в области энергетики в 
Азербайджанской Республике и усо-
вершенствования структуры государ-
ственного управления, постановляю:

1. Создать на основе Министерства 
промышленности и энергетики Азер-
байджанской Республики Министер-
ство энергетики Азербайджанской Ре-
спублики.

2. Кабинету Министров Азербайд-
жанской Республики:

2.1. в месячный срок представить 
Президенту Азербайджанской Респу-
блики проект Положения Министер-
ства энергетики Азербайджанской Ре-
спублики, созданного в соответствии 
с частью 1 настоящего Распоряжения, 
предложения о его структуре и числен-
ном составе работников;

2.2. в двухмесячный срок предста-
вить Президенту Азербайджанской 
Республики предложения о приведе-
нии актов Президента Азербайджан-

ской Республики в соответствие с на-
стоящим Распоряжением;

2.3. в трехмесячный срок обеспе-
чить приведение нормативно-пра-
вовых актов Кабинета Министров 
Азербайджанской Республики в соот-
ветствие с настоящим Распоряжением 
и проинформировать об этом Прези-
дента Азербайджанской Республики;

2.4. держать под контролем при-
ведение нормативно-правовых актов 
центральных органов исполнительной 
власти в соответствие с настоящим 
Распоряжением и в пятимесячный 
срок проинформировать Президента 
Азербайджанской Республики об ис-
полнении этого;

2.5. решить другие вопросы, выте-
кающие из настоящего Распоряжения.

3. Настоящее Распоряжение всту-
пает в силу со дня его подписания.

Ильхам АЛИЕВ,
Президент 

Азербайджанской Республики
г.Баку, 22 октября 2013 года

Руководствуясь пунктом 7 статьи 109 
Конституции Азербайджанской Республи-
ки, в целях усовершенствования государ-
ственного управления в Азербайджанской 
Республике, постановляю:

1. Создать на базе Министерства эко-
номического развития Азербайджанской 
Республики Министерство экономики и 
промышленности Азербайджанской Ре-
спублики.

2. Кабинету Министров Азербайджан-
ской Республики:

2.1. в месячный срок представить 
Президенту Азербайджанской Респу-
блики проект Положения Министерства 
экономики и промышленности Азер-
байджанской Республики, созданного в 
соответствии с частью 1 настоящего Рас-
поряжения, предложения о его структуре 
и численном составе работников;

2.2. в двухмесячный срок представить 
Президенту Азербайджанской Республики 
предложения о приведении актов Прези-
дента Азербайджанской Республики в со-
ответствие с настоящим Распоряжением;

2.3. в трехмесячный срок обеспечить 
приведение нормативно-правовых актов 
Кабинета Министров Азербайджанской 
Республики в соответствие с настоящим 
Распоряжением и проинформировать об 
этом Президента Азербайджанской Респу-
блики;

2.4. держать под контролем приведение 
нормативно-правовых актов центральных 
органов исполнительной власти в соот-
ветствие с настоящим Распоряжением и 
в пятимесячный срок проинформировать 
Президента Азербайджанской Республики 
об исполнении;

2.5. решить другие вопросы, вытекаю-
щие из настоящего Распоряжения.

3. Настоящее Распоряжение вступает в 
силу со дня подписания.

Ильхам АЛИЕВ,
Президент 

Азербайджанской Республики

г.Баку, 22 октября 2013 года

О присвоении З.А.Гасанову воинского 
звания генерал-полковника

Руководствуясь пунктом 24 статьи 109 Конституции Азербайд-
жанской Республики, постановляю:

Присвоить Закиру Аскер оглу Гасанову воинское звание гене-
рал-полковника.

Ильхам АЛИЕВ,
Президент Азербайджанской Республики

г.Баку, 22 октября 2013 года

Распоряжение
Президента Азербайджанской Республики

Распоряжение
Президента Азербайджанской Республики

О создании Министерства энергетики 
Азербайджанской Республики

Распоряжение
Президента Азербайджанской Республики

О создании Министерства экономики 
и промышленности Азербайджанской Республики

Президенту Азербайджанской Республики
Его превосходительству

господину Ильхаму Алиеву

Ваше превосходительство!
Сердечно поздравляю Вас с переизбранием Президентом Азер-

байджанской Республики и церемонией инаугурации.
Выражаю удовлетворение уровнем существующих между наши-

ми странами двусторонних отношений и надеюсь на всестороннее 
развитие нашего сотрудничества. Отмечаю, что Республика Поль-
ша готова внести свой вклад в укрепление сотрудничества между 
Азербайджанской Республикой и Европейским Союзом.

Господин Президент, с удовлетворением вспоминая свой визит 
в Баку в 2011 году, приглашаю Вас совершить визит в Польшу в 
будущем году. Уверен, что этот Ваш визит придаст новый импульс  
сотрудничеству между нашими странами, в частности в области 
экономики. Господин Президент, предлагаю определить дату визи-
та по дипломатическим каналам.

Ваше превосходительство, прошу принять мои пожелания здо-
ровья и благополучия Вам и всему народу Азербайджана.

С глубоким уважением

Бронислав КОМОРОВСКИЙ,
Президент Республики Польша

Президенту Венгрии
Его превосходительству
господину Яношу Адеру

Уважаемый господин Президент!
От имени народа Азербайджана и от своего имени передаю Вам 

и вашему народу свои самые искренние поздравления по случаю 
национального праздника Венгрии.

Нынешний уровень азербайджано-венгерских отношений вы-
зывает удовлетворение. Надеюсь, что мы и впредь будем последо-
вательно продолжать наши усилия на пути расширения двусторон-
них связей и углубления сотрудничества.

В этот знаменательный день желаю Вам крепкого здоровья и 
успехов в делах, дружественному народу Венгрии — постоянного 
благополучия и процветания.

С уважением

Ильхам АЛИЕВ,
Президент Азербайджанской Республики

г.Баку, 21 октября 2013 года
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Хроника и Политика
Президенту 

Азербайджанской Республики
Его превосходительству

господину Ильхаму Алиеву
Ваше превосходительство!
Позвольте передать Вам свои искренние поздравле-

ния по случаю Вашего переизбрания на пост Президен-
та Азербайджанской Республики.

Убежден, что двусторонние связи между нашими 
странами под Вашим руководством будут еще больше 
развиваться, и важное значение, которое Вы придаете 
нашим отношениям, будет способствовать их дальней-
шему укреплению во имя взаимной выгоды и прогресса 
наших народов и государств.

Новый этап наших двусторонних отношений дал 
первые реальные результаты в экономической сфере. 
Уверен, что с Вашим переизбранием на пост Президен-
та этот потенциал будет еще более укрепляться и рас-
ширяться для охвата полного спектра двусторонних от-
ношений.

Пользуясь случаем, хочу пожелать Вам успехов в Ва-
шей деятельности во имя процветания и благополучия 
дружественного народа Азербайджана.

С уважением
Каролос ПАПУЛЬЯС,

Президент Греческой Республики

Президенту 
Азербайджанской Республики

Его превосходительству
господину Ильхаму Алиеву

Дорогой друг!
Хотел бы передать Вам свои самые искренние по-

здравления по случаю Вашего переизбрания на пост 
Президента Азербайджанской Республики. Желаю Вам 
успехов в Вашей ответственной работе во имя интере-
сов Азербайджана и вашего народа.

Азербайджан является надежным и важным пар-
тнером Латвии на Южном Кавказе. Между нашими 
странами существуют двусторонняя дружба, связи кон-
структивной и взаимной поддержки. Уверен, что в годы 
Вашего пребывания на высшем государственном посту 
партнерство между Латвией и Азербайджаном будет 
строиться на процветающем и прогрессирующем раз-
витии экономического сотрудничества.

С самыми приятными впечатлениями вспоминаю 
свой официальный визит в Азербайджан в апреле этого 
года. Удовлетворен успешными связями Латвии и Азер-
байджана, надеюсь, что сотрудничество между различ-
ными организациями наших стран, а также наши лич-
ные связи будут усиливаться и в предстоящие  годы.

Ваше превосходительство, позвольте мне еще раз 
повторить мое искреннее приглашение Вам посетить с 
визитом в Латвию в 2014 году, когда Рига будет выбрана 
культурной столицей Европы. Прошу Вас принять мои 
заверения в глубочайшем почтении.

С наилучшими пожеланиями
Андрис БЕРЗИНЬШ,

Президент Латвийской Республики

Президенту 
Азербайджанской Республики

Его превосходительству
господину Ильхаму Алиеву

Ваше превосходительство!
От имени народа Лаоса и от себя лично передаю Вам 

свои самые искренние поздравления по случаю переиз-
брания на пост Президента Азербайджанской Респу-
блики, желаю Вам здоровья, благополучия и больших 
успехов на пути, ведущем ваш народ к прогрессу.

Уверен, что отношения дружбы и сотрудничества 
между Лаосской Народно-Демократической Республи-
кой и Азербайджанской Республикой под Вашим руко-
водством будут и впредь усиливаться и процветать на 
двусторонней и многосторонней основе в интересах на-
ших народов, а также во имя развития международного 
мира и сотрудничества.

Ваше превосходительство, прошу Вас принять мои 
заверения в глубочайшем почтении.

С уважением
Тюммали САЙНЯСОН,

Президент Лаосской Народно-Демократической 
Республики

Президенту 
Азербайджанской Республики

Его превосходительству
господину Ильхаму Алиеву

Уважаемый Президент!
С чувством радости передаю Вам свои искренние 

поздравления по случаю переизбрания на пост Прези-
дента дружественной Азербайджанской Республики.

Пользуясь этой возможностью, хотел бы отметить 
добрые отношения, связывающие наши дружественные 
страны друг с другом, наши совместные и постоянные 
усилия, направленные на дальнейшее развитие и укре-
пление этих отношений в различных областях в интере-
сах обеих стран.

Выражаю Вашему превосходительству свои наилуч-
шие пожелания, желаю Вам здоровья и благоденствия, 
вашей дружественной стране и народу — устойчивого 
развития и процветания. Ваше превосходительство, 
прошу Вас принять мои заверения в высочайшем ува-
жении и почтении.

С уважением
Сабах аль-Ахмед аль-Джабер ас-САБАХ,

Эмир Государства Кувейт

Президенту 
Азербайджанской Республики

Его превосходительству
господину Ильхаму Алиеву

Ваше превосходительство!
Примите мои искренние поздравления по случаю 

переизбрания на пост Президента Азербайджанской 
Республики.

Надеюсь, что ваша страна под Вашим мудрым руко-
водством будет еще больше развиваться, станет осно-
вой стабильности и прогресса в Кавказском регионе.

Уверен, что дружественные отношения между на-
шими странами в дальнейшем станут еще сильнее, бу-
дут развиваться связи в политической, экономической, 
культурной и других сферах,  межрегиональный обмен. 
Япония оказывала Азербайджану  поддержку на пути 
прогресса.  Я также буду делать все для того, чтобы под-
нять сотрудничество между Японией и Азербайджаном 
на более высокий уровень.

Желаю Вашему превосходительству здоровья, наро-
ду Азербайджана — благополучия.

С уважением
Синдзо АБЭ,

Премьер-министр Японии

Президенту 
Азербайджанской Республики

Его превосходительству
господину Ильхаму Алиеву

Ваше превосходительство!
С чувством радости передаю Вам свои самые ис-

кренние поздравления, пожелания крепкого здоровья 
и счастья по случаю переизбрания на пост Президента 
Азербайджанской Республики и принесения присяги на 
Конституции и священном Коране. Желаю, чтобы Все-
вышний Аллах ниспослал Вам успехов в исполнении 
возложенных на Вас обязанностей и осуществлении Ва-
ших инициатив во имя реализации таких идей, как раз-
витие и процветание, которых стремится достичь ваш 
дружественный народ.

Желаю дальнейшего расширения дружественных 
связей между нашими странами под руководством Пре-
зидента Объединенных Арабских Эмиратов Его величе-
ства шейха Халифы бен Заида Аль Нахайяна и Вашим 
руководством на благо наших государств и народов.

С уважением
Мухаммед бен Заид Аль НАХАЙЯН,

Наследный принц Эмирата Абу-Даби,
заместитель Верховного главнокомандующего

Вооруженными силами Объединенных Арабских 
Эмиратов

Президенту 
Азербайджанской Республики

Его превосходительству
господину Ильхаму Алиеву

Ваше превосходительство!
Сердечно поздравляю Вас с переизбранием на пост 

Президента Азербайджанской Республики.
Желаю, чтобы благодаря усилиям Вашего превос-

ходительства дружественные связи и сотрудничество 
между нашими странами, уже отметившими 21-ю го-
довщину установления дипломатических отношений, 
достигли более высокого уровня.

Всегда вспоминаю наш визит в вашу страну вместе 
с другими членами межпарламентской группы дружбы 
Япония — Азербайджан в августе 2004 года, встречу с 
Вашим превосходительством. Как человек, который с 
момента создания в 1998 году межпарламентской груп-
пы дружбы, настойчиво трудился для развития отно-
шений с Азербайджаном, я весьма удовлетворен ста-
бильным развитием дружбы и сотрудничества между 
нашими странами в течение минувших 10 лет.

Мы, члены парламента Японии, заверяем, что при-
ложим все усилия для развития вашего государства и 
интенсификации отношений между нашими странами.

Еще раз поздравляем Ваше превосходительство, вы-
ражаем желание вновь встретиться с Вами.

С уважением
Акира АМАРИ,

министр по особым вопросам Кабинета 
министров, министр экономического 

восстановления Японии, руководитель 
межпарламентской группы дружбы 

Япония — Азербайджан

Президенту 
Азербайджанской Республики

Его превосходительству
господину Ильхаму Алиеву

Уважаемый господин Президент!
Сердечно поздравляю Вас с переизбранием на пост 

Президента Азербайджанской Республики.
Очень рад возможности развивать наши налажен-

ные за долгие годы надежные связи и в предстоящие 
годы. Желаю Вам успехов в продолжении экономиче-
ского развития вашей страны, в частности в нефтега-
зовой сфере, а также проводимой Вами в предыдущий 
период президентства политики в области диверсифи-
кации экономики.

Надеюсь, что скоро встречусь с Вами и лично по-
здравлю Ваше превосходительство.

Господин Президент, от имени компании Total и от 
себя лично желаю Вам новых успехов в Вашей высшей 
государственной деятельности и крепкого здоровья.

С глубоким уважением
Кристоф де МАРЖЕРИ,

руководитель французской компании Total

Президенту 
Азербайджанской Республики

Его превосходительству
господину Ильхаму Алиеву

Ваше превосходительство, уважаемый господин 
Президент!

От имени Германо-Азербайджанского форума и от 
себя лично искренне поздравляю Вас с блестящей по-
бедой на выборах и переизбранием на пост Президента 
Азербайджанской Республики.

Результаты этих выборов, в первую очередь, явля-
ются подтверждением Вашего большого вклада в эко-
номическое и социальное развитие Азербайджана в 
предыдущий период Вашего президентства. Сегодня 
Азербайджан — надежный и равноправный партнер 
Европейского Союза и Германии. Это, прежде всего, 
Ваша заслуга. Желаем Вам успехов в будущем на выс-
шем государственном посту.

В последние годы экономическое, политическое и 
культурное сотрудничество между Азербайджаном и 
Германией устойчиво развивалось. Германо-Азербайд-
жанский форум и впредь намерен поощрять и расши-
рять связи между нашими странами на благо граждан. 
Для этого мы запланировали на очередные годы ряд 
проектов, в реализации которых надеемся, в том чис-
ле, на поддержку азербайджанской стороны. Одним из 
таких проектов является организация по приглашению 
нашего форума весной 2014 года визита в Баку извест-
ных личностей Германии. Уверены, что в рамках этого 
визита нам посчастливится быть принятыми Вами. Эта 
встреча еще больше укрепит нашу дружбу с Азербайд-
жаном.

Я передаю Азербайджанской Республике и лично 
Вам свои наилучшие пожелания.

С уважением
Ганс Эберхард ШЛЕЕР,

председатель Германо-Азербайджанского форума

Президенту 
Азербайджанской Республики

Его превосходительству
господину Ильхаму Алиеву

Уважаемый Ильхам Гейдарович!
От имени Российского детского фонда и Междуна-

родной ассоциации детских фондов сердечно поздрав-
ляю с избранием Вас на высокий государственный пост 
главы республики. Желаю Вам доброго здоровья, боль-
ших успехов, новых побед и свершений в президентской 
деятельности на благо своего народа. Мы свято чтим 
память и продолжаем традиции Вашего отца, героя 
Азербайджана Гейдара Алиева — одного из основателей 
Детского фонда СССР. В Международную ассоциацию 
детских фондов входит Детский фонд Азербайджан-
ской Республики — старейший благотворительный 
фонд вашей страны, с которым нас связывают общие 
благие дела. Надеемся на тесное сотрудничество на бла-
го наших детей.

С уважением
Альберт ЛИХАНОВ,

президент Международной ассоциации детских 
фондов, председатель Российского детского фонда,

писатель, академик Российской академии 
образования

Президенту 
Азербайджанской Республики

Его превосходительству
господину Ильхаму Алиеву

Ваше превосходительство!
Позвольте мне от имени Сербско-Азербайджанской 

торгово-экономической палаты и от себя лично пере-
дать Вам свои искренние поздравления по случаю пере-
избрания на пост Президента Азербайджанской Респу-
блики.

Блестящая победа, одержанная Вами на выборах, 
вновь подтвердила Ваш высокий авторитет среди на-
рода. Ваше имя неразрывно связано со стремительным 
экономическим развитием Азербайджана и ростом 
благосостояния народа. Азербайджан, завоевавший 
благодаря Вашему бесспорному лидерству большой ав-
торитет на международной арене, развивается как де-
мократическое общество.

Уверен, что основанное на традиционных друже-
ственных отношениях и взаимном уважении страте-
гическое партнерство между Сербией и Азербайджа-
ном будет и в дальнейшем развиваться и процветать 
в интересах наших народов. Пользуясь случаем, хотел 
бы выразить Вам свою признательность за устойчи-
вую поддержку и помощь вашего правительства Серб-
ско-Азербайджанской торгово-экономической палате, 
играющей активную роль в развитии экономических 
связей между Азербайджаном и Сербией.

Господин Президент, пользуясь возможностью, же-
лаю Вам крепкого здоровья и успехов на высшем госу-
дарственном посту! Уверен, что Ваши усилия будут и 
впредь вносить свой вклад во всестороннее развитие и 
процветание Азербайджана.

С глубоким уважением
Мирослав ЦРНОГОРАЦ,

председатель Сербско-Азербайджанской торгово-
экономической палаты

Президенту Азербайджанской Республики
Его превосходительству

господину Ильхаму Алиеву

Уважаемый господин Президент!
Хочу передать Вам сердечные поздравления по случаю переиз-

брания на пост Президента Азербайджанской Республики. Желаю 
Вам крепкого здоровья, успехов на высшем государственном посту.

Азербайджан является важным партнером Греции. У нас, как 
основных игроков энергетического сектора, есть общие цели и 
интересы. Надеюсь, что благодаря новым идеям и инициативам, а 
также успехам уже согласованных проектов связи между нашими 
странами станут еще крепче, наши отношения и сотрудничество 
упрочатся.

С нетерпением жду встречи с Вами в Афинах или Баку.
Примите самые сердечные поздравления и мое почтение.

Дора БАКОЯННИС,
председатель партии Демократический альянс Греции,

депутат парламента 

22 октября состоялось оче-
редное заседание осенней 
сессии Милли Меджлиса.
Открывая заседание, предсе-

датель Милли Меджлиса Огтай 
Асадов сказал, что 9 октября в 
нашей стране успешно завер-
шились президентские выборы, 
прошедшие в соответствии с 
международными стандартами 
свободными, демократичны-
ми и прозрачными, поздравил 
Президента Ильхама Алиева с 
блестящей победой.

Председатель сообщил, что 
от имени депутатов Милли 
Меджлиса будет адресовано по-
здравительное письмо Прези-
денту Ильхаму Алиеву.

Далее в повестку дня был 
включен вопрос о даче согласия 
на назначение Артура Раси-заде 
на должность премьер-мини-
стра на основании представле-
ния Президента Азербайджан-
ской Республики.

Милли Меджлис 112 голо-
сами «за», 2 голосами «против» 
дал согласие на назначение Ар-
тура Раси-заде премьер-мини-
стром Азербайджанской Респу-
блики.

Затем были обсуждены  
32 вопроса, стоящие в повестке 
дня. Были обсуждены и приня-
ты законопроекты о назначении 
в соответствии со статьей 96 За-
кона «О судах и судьях» Гаиля 
Мамедова, чьи полномочия су-
дьи Бакинского апелляционно-
го суда истекли, судьей Бакин-
ского апелляционного суда, об 
освобождении от занимаемых 
должностей судей бакинского, 
гянджинского и ширванского 
апелляционных судов.

Депутаты Милли Мед-
жлиса обсудили и утверди-
ли законопроекты Азербайд-
жанской Республики по ряду 
международных документов 
— об утверждении Декларации 
третьего саммита Совета со-
трудничества тюркоязычных 
государств, об утверждении 
Соглашения «О сотрудниче-
стве Правительства Азербайд-
жанской Республики и Прави-
тельства Грузии по устранению, 
ограничению и уменьшению 
последствий чрезвычайных си-
туаций», об утверждении «Ра-
мочного соглашения между 
Правительством Азербайджан-
ской Республики, представ-
ляющим Азербайджанскую 
Республику,  и Европейским ин-
вестиционным Банком о регу-
лировании деятельности ЕИБ в 
Азербайджанской Республике».

На заседании также были 

обсуждены и приняты законо-
проекты  о внесении измене-
ний в  налоговый, гражданский, 
уголовный кодексы, Кодекс ад-
министративных проступков, 
в законы Азербайджанской 
Республики «О государствен-
ной пошлине», «О физическом 
воспитании и спорте», «О есте-
ственных монополиях», «О 
предпринимательской деятель-
ности», «О социальном страхо-
вании», «Об охране здоровья 
населения», «О судебно-право-
вом совете», «О достижениях 
селекции», «О семеноводстве», 
«О пищевых продуктах», «О ви-
ноградарстве и виноделии», «О 
стимулировании страхования в  
сельском хозяйстве», «Об эколо-
гически чистом сельском хозяй-
стве», «О дорожном движении».

Отмечалось, что изменение, 
внесенное в закон «Об охране 
здоровья населения», предусма-
тривает определение медицин-
ских основ операции Кесарево 
сечение. Это позволит оценить 
закономерность операции Ке-
сарево сечение, предотвратить 
случаи злоупотребления. В соот-
ветствии с изменением, внесен-
ным в Закон «О государствен-
ной пошлине», 20 процентов  
государственной пошлины, 
выплачиваемой при получении 
или же обмене удостоверения 
личности и общенационального 
паспорта, будут перечисляться 
на специальный счет с целью 
усиления социальной защиты 
сотрудников, имеющих специ-
альные звания, паспортно-реги-
страционных структур органов 
исполнительной власти.

В Милли Меджлисе были об-
суждены и приняты законопро-
екты о внесении изменений в 
«Положение о правилах выдачи 
свидетельств на возвращение в 
Азербайджанскую Республику», 
утвержденное Законом 267-IIIQ 
Азербайджанской Республики 
от 10 апреля 2007 года, в «По-
ложение о применении Закона 
Азербайджанской Республики 
«О регистрации по месту жи-
тельства и месту пребывания», 
утвержденное Законом номер 
773-IQ Азербайджанской Ре-
спублики от 8 декабря 1999 года 
и законы Азербайджанской 
Республики «О дорожном дви-
жении», «О государственной 
пошлине», «Об автомобильном 
транспорте», «О правилах ис-
пользования Государственного 
флага Азербайджанской Респу-
блики».

Azertag.com

Состоялось очередное заседание 
осенней сессии Милли Меджлиса
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На прошлой неделе британская газета  
The Times вышла с довольно-таки графи-
ческим описанием новых деталей зверств 
войны в Сирии. Статья, названная «Снай-
перы Асада целятся по нерожденным де-
тям» (Assad’s snipers target unborn babies), 
повествует со слов британского медика Дэ-
вида Нотта, который провел пять недель в 
сирийской больнице в неназванном (!) го-
роде в качестве волонтера, о тревожной за-
кономерности в ранениях женщин и детей, 
полученных ими по дороге за продоволь-
ствием через зону обстрела.

В частности, в статье отмечалось, что в 
последнее время в Сирии беременные жен-
щины становятся жертвами снайперов — 
боевики  используют нерожденных детей в 
качестве мишеней. В качестве иллюстрации 
газета приводит рентгеновский снимок ре-
бенка с пулей в черепе в утробе матери.

Автор статьи Люси Баннерман, ссыла-
ясь на слова Дэвида Нотта, указывает, что 
среди местных жителей в Сирии ходят слу-
хи о том, что снайперы, работающие на ре-
жим Башара Асада, являются наемниками 
из Китая и Азербайджана. Правда, в статье 
отмечается, что эти слухи невозможно про-
верить, однако склонение конкретно Азер-
байджана в подобном случае само по себе 
является чудовищной провокацией.

Интересен сам факт подобного обвине-
ния в адрес моей страны — во-первых, но-
вости из той же Сирии нередко сообщают 
о британских военспецах, попавших в плен 
как к правительственным войскам, так и к 
войскам повстанцев. Форменные татуиров-
ки же бывших служащих из элитных бри-
танских спецподразделений красовались 
на плечах наемников в ходе африканских 
авантюр 1960—1970-х вплоть до современ-
ных конфликтов на Балканах, на Ближнем 
Востоке, включая Ливию.

Еще летом координатор ЕС по борьбе 
с терроризмом Жиль де Кершов поведал 
мировой общественности о том, что сот-
ни, если не тысячи европейцев в настоящее 
время принимают участие в вооруженных 
действиях на территории Сирии. По под-
счетам представителя ЕС, более 10% сра-
жающихся как по идеологическим, так и 
по другим мотивам являются выходцами 
именно из Великобритании, за которой сле-
дуют  Ирландия и Франция.

Но что бросилось в глаза искушенному 
читателю, так это факт того, что британ-
ские СМИ в очередной раз пытаются ис-
кусственно — да и достаточно примитивно 

— очернить имя моей страны.
Прием избитый и изъезженный — если 

во время холодной войны и макартуров-
ской войны против коммунистов для под-
ведения страны под удар достаточно было 
упомянуть в статье о связях с СССР, то се-
годня некоторые британские СМИ пыта-
ются ту же роль переложить на события в 
Сирии и посредством беспочвенных и бес-
смысленных инсинуаций об Азербайджане 
писать то, что им только заблагорассудится.

Ну а смысл подобной спекуляции не так 
уж и трудно угадать, если учитывать, что 
источник сообщает из обильно населенной 
армянскими националистами Сирии на 
фоне поствыборного периода в Азербайд-
жане. Думаю, дополнительные коммента-
рии тут излишни!

Азербайджан всегда выступал и высту-
пает за использование международных по-
литико-правовых механизмов для разреше-
ния конфликта в Сирии.

Официальные представители Азербайд-
жана неоднократно заявляли, что наша 
страна настаивает на том, что усилия долж-
ны быть сделаны на политическое урегу-

лирование. Официальный Баку осуждает 
широкомасштабные нарушения прав че-
ловека, акты насилия и террористические 
нападения в Сирии, призывая все стороны 
незамедлительно прекратить все наруше-
ния норм международного гуманитарного 
права и обеспечить доступ медперсонала 
к раненым и больным, а также обеспечить 
безопасную и беспрепятственную доставку 

гуманитарной помощи в масштабах всей 
страны.

Что же касается втягивания иностран-
ных государств в орбиту конфликта в Си-
рии, то необходимо выделить тот факт, что 
именно Азербайджан настаивал на рас-
смотрении переселения сирийских армян 
на оккупированные Арменией территории 
Азербайджана с точки зрения расшире-
ния геополитики конфликта. Будучи «се-
рой зоной», без какого-либо деятельного 
международного контроля, Нагорный Ка-
рабах под армянской оккупацией является 
потенциальной «зоной безопасности» для 
участвовавших в боевых действиях сирий-
цев армянского происхождения. Именно 
Азербайджан, являясь членом Совета Без-
опасности ООН, указывал на факт искус-
ственного изменения демографии региона 
вне зоны внимания мирового сообщества, 
неустанно заявлял о размахе гуманитарной 
трагедии, порожденной конфликтом в Си-
рии, которая требует принятия незамедли-
тельных мер.

С учетом этого, передергивание фактов 
и манипуляции мировым общественным 
мнением вокруг имени Азербайджана явля-
ются конкретной попыткой поставить под 
сомнение вклад страны в формирование 
более безопасного и устойчивого мирового 
порядка. Считаем такие попытки пытаю-
щихся заработать себе известность на скан-
дальности материалов, пусть даже вопреки 
журналистской этики, представителей ме-
диа необоснованными и противоречащими 
общечеловеческим гуманитарным нормам.

Эльнур АСЛАНОВ,
заведующий отделом политического 

анализа и информационного 
обеспеченияАдминистрации 

Президента Азербайджана

Эльнур Асланов. Опусы журналистики 
из туманного Альбиона — абсурд 
или провокация?

21 октября при поддержке 
Фонда Гейдара Алиева в 
столице Румынии — Бухаре-
сте — при Румыно-Американ-
ском университете открылся 
Центр азербайджанских 
исследований.

В церемонии открытия при-
няли участие ректор универси-
тета, преподаватели, студенты, 
члены Общества румынско-азер-
байджанской дружбы, Ассоци-
ации азербайджано-румынской 
культуры и молодежи, члены Ру-
мынско-азербайджанской про-
мышленной и торговой палаты, 
сотрудники представительства 
ГНКАР в Румынии, проживаю-
щие и обучающиеся в Румынии 
азербайджанцы, представители 
тюркско-татарской общины, ди-
пломатического корпуса и СМИ.

Мероприятие началось в ка-
бинете Сената университета с 
подписания соглашения по со-
трудничеству между представи-
тельством Фонда Гейдара Алиева 
в Румынии и Румыно-Американ-
ским университетом. Затем участ-
ники мероприятия приняли уча-
стие в открытии кабинета «Баку», 
в котором располагается Центр 
азербайджанских исследований.

Директор представительства 
Фонда Гейдара Алиева в Румы-
нии Игбал Гаджиев предоставил 
участникам мероприятия инфор-

мацию о направлениях деятель-
ности центра. И.Гаджиев сооб-
щил, что в центре будет вестись 
преподавание азербайджанского 
языка, пропагандироваться азер-
байджанская литература, куль-
тура, история, румынским сту-
дентам будет предоставляться 
информация о процессах разви-
тия, протекающих в стране. От-
мечалось, что открытие Центра 
азербайджанских исследований 
будет служить дальнейшему укре-
плению дружеских отношений 
между двумя народами.

Ректор Румыно-Американско-
го университета Овидиу Фолджут 
выразил признательность пре-
зиденту Фонда Гейдара Алиева, 
первой леди Азербайджана Мех-
рибан Алиевой за большое зна-
чение, придаваемое Румыно-Аме-

риканскому университету, высоко 
оценил деятельность Фонда в Ру-
мынии. Ректор подчеркнул, что 
подписанное соглашение и от-
крывшийся Центр азербайджан-
ских исследований будут служить 
дальнейшему укреплению дру-
жеских отношений между двумя 
странами. О.Фолджут поздра-
вил Азербайджан, достигший 
большого развития в результате 
успешной политики общенаци-
онального лидера азербайджан-
ского народа Гейдара Алиева и 
Президента Ильхама Алиева.

В заключение мероприятия 
был показан фильм «Развитие 
Азербайджана: от нефти к про-
мышленности», отражающий 
развитие нашей страны.
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При поддержке Фонда Гейдара Алиева 
в Румынии открылся Центр 
азербайджанских исследований

16—19 октября в столице Бельгии — Брюсселе 
— состоялась 15-я ежегодная сессия Междуна-
родного саммита по транснациональной пре-
ступности Форума Кранс Монтана.
В работе сессии приняла участие делегация Азер-

байджанской Республики.
На мероприятии были обсуждены такие во-

просы, как новые угрозы террора и их влияние на 
международный бизнес, в том числе нефтегазовую 
промышленность, охрана национальной инфра-
структуры, борьба с коррупцией и киберпреступно-
стью, обеспечение национальной и международной 
безопасности, и другие вопросы в этих рамках.

Заведующий отделом по работе с правоохрани-
тельными органами Администрации Президента 
Азербайджанской Республики Фуад Алескеров, вы-
ступая на открытии мероприятия, рассказал об  осу-
ществляемых под руководством Президента Азер-
байджанской Республики правовых реформах и 
достигнутых успехах, о вкладе нашей страны в борь-
бу с международным терроризмом. Он также указал 
на меры по повышению прозрачности деятельности 
государственных органов, особенно с использовани-
ем современных информационных технологий для 
более удобного оказания государственных услуг, со-
общил о создании Президентом Азербайджанской 
Республики Ильхамом Алиевым Государственного 
агентства по услугам гражданам и социальным инно-
вациям, успешном опыте его центров ASAN xidmяt.

В выступлении отмечалось, что осуществляемые 
Президентом Азербайджанской Республики эконо-
мические и социальные реформы обеспечили ста-
бильность и развитие страны даже в самые острые 
периоды мирового экономического кризиса, что эти 
меры в послекризисный период еще больше укрепи-
ли нашу республику. Отмечалось, что реформы по-
лучили большую поддержку народа. Самым ярким 

примером этой поддержки является грандиозная по-
беда, которую одержал на выборах инициатор этих 
реформ — Президент  Азербайджанской Республики 
Ильхам Алиев.

На тематических сессиях саммита выступили за-
меститель министра национальной безопасности 
Али Шафиев, председатель Государственного агент-
ства по услугам гражданам и социальным инноваци-
ям Инам Керимов и начальник Управления по борь-
бе с коррупцией при генеральном прокуроре Камран 
Алиев.

Заместитель министра национальной безопас-
ности Азербайджанской Республики Али Шафиев в 
своем выступлении рассказал об агрессии Армении 
против Азербайджана, в результате которой окку-
пирован Нагорно-Карабахский регион нашей стра-
ны и 7 прилегающих районов, о функционировании 
в Южно-Кавказском регионе и соседних регионах 
других сепаратистских режимов и сил, террористи-
ческих организаций, о том, что попытки различных 
террористических групп вмешаться в стратегические 
инфраструктурные объекты являются основными 
угрозами для крупных международных энергети-
ческих проектов, осуществляемых Азербайджаном, 
об отрицательном влиянии террористических групп 
на национальную и региональную безопасность. Он 
подчеркнул важность объединения международных 
усилий для устранения таких угроз и укрепления 
борьбы с терроризмом.

Председатель Государственного агентства по ус-
лугам гражданам и социальным инновациям при 
Президенте Азербайджанской Республики высту-
пил с презентацией о деятельности центров ASAN 
xidmяt, сказал, что этот опыт может быть полезным 
примером и для других государств в оказании госу-
дарственных услуг, сказал, что модель ASAN xidmяt 
является важным средством для системных реформ 
в борьбе с коррупцией и для повышения качества и 
эффективности государственных услуг. Презента-
ция ASAN xidmяt была воспринята с большим инте-
ресом и способствовала обсуждениям.

Начальник Управления по борьбе с коррупци-
ей при генеральном прокуроре Азербайджанской 
Республики Камран Алиев сказал, что Президент 
Азербайджанской Республики обозначил борьбу с 
коррупцией приоритетной задачей, рассказал о реа-
лизуемых в связи с этим мерах. Он рассказал участ-
никам мероприятия о расширении деятельности  
Управления по борьбе  с коррупцией, особенно о 
том, что управлению предоставлены полномочия по 
осуществлению оперативно-розыскных функций.

В мероприятии принял участие посол Азербайд-
жанской Республики в Королевстве Бельгия и руко-
водитель постоянного представительства при Евро-
пейском Союзе Фуад Искендеров.

В рамках саммита был проведен ряд двусторон-
них встреч. Делегация провела встречи с учредите-
лем и исполнительным директором Форума Кранс 
Монтана, с генеральным директором ИСЕСКО, с 
руководителем бакинского офиса ОБСЕ, с генераль-
ным секретарем Министерства иностранных дел 
Румынии, с депутатом Европейского парламента от 
Болгарии и другими официальными лицами.
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Делегация Азербайджана приняла участие 
в Международном саммите 
по транснациональной преступности 
Форума Кранс Монтана

«Сегодня Азербайджан вступает в оче-
редной этап своего социально-экономиче-
ского развития, который характеризуется 
новыми приоритетами и перспективами 
развития.  Для обеспечения устойчивой 
динамики социально-экономического раз-
вития в стране приоритетными задачами 
являются стремительное развитие ненефтя-
ного сектора, диверсификация экономики, 
реконструкция инфраструктурных объек-
тов в соответствии с современными требо-
ваниями.

Наряду с этим, в экономической поли-
тике Азербайджанского государства особое 
место занимают повышение уровня жизни 
населения, улучшение социального обеспе-
чения. Мы в своей практической деятель-
ности руководствуемся таким положением, 
что полное развитие социальной сферы яв-
ляется не только приоритетной задачей, но 
и одним из главных условий устойчивого 
экономического развития».

Эти слова опубликованы в недавно вы-
шедшем в свет двенадцатом томе много-
томника «Ильхам Алиев. Развитие — наша 
цель» и взяты из выступления главы наше-
го государства на Европейском заседании 
Международной ассоциации социального 
обеспечения на тему «Глобализация и соци-
альная защита трудовых мигрантов», про-
шедшем 7 сентября 2005 года.

Ответственным за выпуск издания явля-
ется руководитель Администрации Прези-
дента Азербайджанской Республики, акаде-
мик Рамиз Мехтиев.

В этом томе многотомника опубликова-
ны материалы о превращении нашей страны 

в современное в экономическом, политиче-
ском и культурном отношении государство, 
а также о развитии военного строительства, 
в книге широкое место отведено матери-
алам о принципиальной позиции нашей 
страны в вопросе урегулирования нагорно-

карабахского конфликта.
В книге собраны материалы о поездках 

Президента Азербайджана Ильхама Алиева 
в Огузский, Габалинский, Исмаиллинский, 
Шамахинский, Лянкяранский, Астарин-
ский, Лерикский, Масаллинский, Ярдым-
линский районы в связи с исполнением 
Государственной программы по социально-
экономическому развитию регионов, так-
же выступления, речи главы государства, 
посвященные социально-экономическому 
развитию и проблемам этих районов, и дру-
гие материалы.

В томе опубликованы материалы о 
встречах главы государства с находившим-
ся с визитами в нашей стране генеральным 
директором ЮНЕСКО Коиширо Мацуурой 
и возглавляемой им делегацией, а также с 
патриархом Московским и всея Руси Алек-
сием II, с многочисленными зарубежными 
делегациями, собраны материалы о глубоко 
содержательных беседах главы государства, 
заявления и интервью Президента, данные 
авторитетным органам печати, его обраще-
ния и письма .

В книге имеются разделы «Примечания», 
«Личные имена», «Географические назва-
ния» и др.

Материалы, вошедшие в двенадцатый 
том, охватывают период с августа до сентя-
бря 2005 года.

В подготовке издательством «Азернешр» 
данного тома использованы материалы 
Азербайджанского государственного теле-
графного агентства (АзерТАдж).
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Вышел из печати двенадцатый том 
многотомника «Ильхам Алиев. 
Развитие — наша цель»
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Политика

Первое мероприятие в рамках данного проекта было про-
ведено при поддержке посольства Азербайджана в Италии 
в городе Флоренция, считающемся одним из культурных 
центров страны.

Леонардо да Винчи, Микеланджело, Данте и Галилей — этих 
прославленных личностей, о которых знает весь мир, объединяет 
еще и то, что они родом из Флоренции. Жители Флоренции гор-
дятся не только богатым историческим прошлым, но и сегодняш-
ним днем родного города.

Мастера искусства Азербайджана в очередной раз продемон-
стрировали итальянским зрителям богатую культуру своей стра-
ны.

Открытие проекта, осуществляемого при организационной 
поддержке Фонда Гейдара Алиева, состоялось в Муниципальном 
театре Флоренции. На церемонии выступил посол Азербайджа-
на в Италии Вагиф Садыгов. Посол подчеркнул особое значение 
этого проекта для дальнейшего расширения азербайджано-ита-
льянских связей, которые динамично развиваются благодаря 
серьезным усилиям руководителей двух стран, в частности от-
ношений в сфере культуры. Дипломат отметил, что благодаря 
усилиям первой леди Азербайджана, президента Фонда Гейдара 
Алиева Мехрибан Алиевой Фонд проводит большую работу, на-
правленную на дальнейшую популяризацию страны в мире.

Затем с интересной концертной программой выступил Азер-
байджанский государственный камерный оркестр имени Кара 
Караева под руководством дирижера, народного артиста Теймура 
Гейчаева.

Оркестр исполнил бессмертные произведения Узеира Гаджи-
бейли, Кара Караева, Тофика Кулиева и других азербайджанских 
композиторов.

На мероприятии также присутствовали руководители горо-
да Флоренция, известные личности региона, директор Центра  
Гейдара Алиева Анар Алекберов.

Председатель Городского совета Флоренции Эугенио Гиа-
ни выразил организаторам мероприятия признательность за 
интересный концерт. Он сказал, что подобные проекты будут 
способствовать дальнейшему укреплению связей между Азер-
байджаном и Италией, в частности между Азербайджаном и 
Флоренцией.
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Фонд Гейдара Алиева приступил 
к реализации нового проекта 
с целью дальнейшей популяризации 
Азербайджана в регионах Италии

Президентские выборы  
2013 г. постепенно становят-
ся историей. Соответственно 
главные субъекты этой исто-
рии, каковыми являлись кан-
дидаты в президенты, уступают 
место политологам, социоло-
гам, экспертам, словом, всем 
тем, кому предстоит проана-
лизировать количественные и 
качественные параметры пре-
зидентской кампании и сделать 
соответствующие выводы.

За три недели, отведенные 
для предвыборной агитации, 
мне довелось побывать прак-
тически во всех селах Масал-
линского района, встречаться 
с избирателями, беседовать 
с народом. Более всего меня 
впечатлило то, что даже в са-
мом отдаленном селении рай-
она были видны результаты 
деятельности Президента  
Ильхама Алиева: построенные 
здесь школы и больницы, про-
ложенные дороги и линии газо- 
и электропередач, реализуемый 
в Масаллы масштабный проект 
по прокладке линии чистой пи-
тьевой воды в села Муганской 
степи, возрождение чаеводства 
— все это и многое другое вы-
зывало неподдельный энтузи-
азм и благодарность местного 
населения.

Народ-то у нас сегодня 
опытный, прагматичный, его 
красивыми словами и обеща-
ниями не проймешь. Ему дело 
подавай. А дел, реальных сози-
дательных дел по благоустрой-
ству страны, улучшению жиз-
ненного уровня населения за 
минувшие 10 лет было много, 
очень много. И потому побе-
да кандидата от партии «Ени 
Азербайджан» явилась впол-
не ожидаемой и прогнозируе-
мой. Это была победа здравого 
смысла, это был четкий ответ 
народа на главный вопрос: как 
и по какому пути нам следует 
двигаться дальше.

Предвыборная кампания 
2013 года была лишена драма-
тической интриги, ибо сопер-
ники действующего Президен-
та не смогли сформулировать 
ничего принципиально нового, 
ограничиваясь частностями. 
Представителям же объединен-
ной оппозиции не удалось вы-
двинуть ни одного беспроблем-
ного кандидата: один оказался 
с двойным гражданством, дру-
гой то ли с липовой, то ли с на-
стоящей справкой об инвалид-
ности. Несмотря на все усилия 
оппозиционеров, они так и не 
смогли убедить народ в том, 
что с «нами вам будет лучше». В 
результате 9 октября стал днем 
убедительной, уже в первом 
туре, победы Ильхама Алиева.

В этот день мне довелось по-
бывать на десятках избиратель-
ных участков столицы. Меня 
поразила спокойная деловая 
атмосфера, отсутствие суеты и 
нервозности, а главное — не-
виданная активность избира-
телей.

На многих участках обра-
зовывались живые очереди за 
бюллетенями. Люди не скрыва-
ли, что пришли отдать голоса 
за того, кто за прошедшие годы 
действительно сумел стать на-
родным Президентом.

Одним словом, азербайд-
жанское общество без при-
нуждения и понукания сделало 
единственно верный выбор, 
проголосовав за стабильность и 
политико-экономическую пре-
емственность государственно-
го курса. По мнению подавля-
ющего большинства местных 
и зарубежных наблюдателей, 

выборы-2013 были одними из 
лучших в истории независи-
мого Азербайджана. Поэтому 
оценка Бюро по демократиче-
ским институтам и правам че-
ловека ОБСЕ, а также Госдепа 
США прозвучала обидным и 
несправедливым диссонансом. 
Впрочем, эти структуры всег-
да были пристрастны именно к 
нашей стране и всегда держали 
нас на некоей дистанции — в 
качестве мальчиков для битья. 
Вот только не заметили, что 
мальчик этот за минувшие два 
десятилетия вырос из корот-
ких штанишек и превратился 
в сильного, самодостаточного, 
уверенного в себе и своих воз-
можностях молодого челове-
ка, который более не позволит 
разговаривать с ним свысока, 
окриками и менторским тоном.

Мы ждали официальной ре-
акции, и она последовала. От-
вет пришел от руководителя 
Администрации Президента, 
академика Рамиза Мехтиева, 
ответ, заслуживающий само-
го пристального внимания и 
соответствующих выводов со 
стороны тех, кто хочет строить 
действительно цивилизован-
ные отношения с нашим госу-
дарством.

Никогда, пожалуй, ранее 
не было столь откровенного и 
жесткого заявления после вы-
боров. Заявление главы Адми-
нистрации — это официальная 
позиция официального Баку, 
и она поразила меня своей от-
крытостью и принципиаль-
ностью. На все вопросы были 
даны исчерпывающие ответы, 
расставлены все акценты, по-
ставлены точки над «и».

Рамиз Мехтиев заявил, что 
«оценка БДИПЧ имеет пред-
взятый характер и наводит на 
серьезные размышления… Мы 
категорически не приемлем 
оценку президентских выбо-
ров, данную Государственным 
департаментом США и БДИПЧ 
ОБСЕ, и считаем это крайне 
позорным фактом, предвзятым 
и непорядочным отношением 
со стороны этих двух офици-
альных структур».

Анализируя так называемые 
«факты», включенные в пред-
варительный отчет БДИПЧ 
ОБСЕ, Р.Мехтиев приходит к 
выводу, что все они почти слово 
в слово повторяют домыслы и 
ложь, которые активно распро-
странялись представителями 
Национального совета. Самое 
же примечательное, по словам 
академика Р.Мехтиева, заклю-
чается в том, что эта структура 
была заведомо подготовлена к 
негативной оценке в отноше-

нии выборов в Азербайджане.  
В отличие от членов Нацсовета, 
которые, говоря о массовых на-
рушениях и фальсификациях, 
не привели конкретно ни од-
ного примера, Рамиз Мехтиев в 
своем интервью приводит сен-
сационные факты, отражаю-
щие всю меру «объективности» 
европейских ревнителей демо-
кратии из  пресловутого Бюро 
ОБСЕ.

Во-первых, оказалось, что 
проект отчета БДИПЧ был за-
ранее подготовлен в Варшав-
ском офисе этой структуры, и 
Администрация Президента 

Азербайджана получила воз-
можность ознакомиться с ним 
за несколько дней до выборов.

Во-вторых, официальные 
представители Белого дома 
«дружески» посоветовали от-
дать кандидату от Нацсовета 
25% голосов, а себе оставить 
74—75%, дескать, при таком со-
отношении голосов оценка Го-
сударственного департамента 
США будет более сбалансиро-
ванной.

«Следуя логике, — иро-
нично замечает академик 
Р.Мехтиев, — если бы мы не 
последовали этому совету, 
при всех других случаях оцен-
ка гарантированно оказалась 
бы отрицательной… Выходит, 
что мы должны были прово-
дить не прозрачные, честные 
выборы, а фиктивные. И при 
этом пририсовывать — по 
желанию наших партнеров — 
проценты определенным кан-
дидатам в президенты».

Эти и другие нелицеприят-
ные факты, приведенные в ин-

тервью главы Администрации 
Президента Азербайджана, 
буквально взорвали глобаль-
ные сети Интернета, в резуль-
тате чего виновник сего не-
вразумительного совета был 
вынужден неуклюже оправды-
ваться и защищаться.

«Наша страна, — говорит 
Рамиз Мехтиев, — за последние 
годы неизменно демонстриро-
вала открытость, никогда не 
уклонялась от диалога, сотруд-
ничества по части проведения 
демократических реформ. И в 
этом направлении Азербайд-
жан осуществил невероятно 
большой прорыв».

Однако европейские и за-
океанские блюстители демо-
кратических ценностей де-
монстративно не замечают 
благотворных перемен, про-
изошедших за последние годы 
практически во все сферах по-
литической и социально-эко-
номической жизни Азербайд-
жана. С упорством, достойным 
лучшего применения, они 
продолжают твердить о нару-
шении прав человека в нашей 
стране. Так и подмывает задать 
сакраментальный вопрос — а 
судьи кто?

Не секрет, что в самой Евро-
пе с демократическими и обще-
человеческими ценностями не 
все ладно — Запад захлестнула 

волна исламофобии, здесь ча-
сты проявления расизма, рели-
гиозной нетерпимости, из уст 
известных политиков звучит 
тезис о крахе мультикультура-
лизма. 

В последнее время страны 
Старого Света молчаливо со-
глашаются с позицией своего 
заокеанского партнера, само-
лично наделившего себя пра-
вом вершить судьбы миллио-
нов людей в различных точках 
планеты, и фактически одобря-
ют экспорт революций, взрывы 
насилия и гражданскую войну 
в странах Ближнего и Средне-

го Востока. В США ситуация 
с соблюдением прав человека 
отнюдь не лучше, ибо в этом 
государстве чуть ли не еже-
дневно нарушается самое фун-
даментальное право челове-
ка — право на жизнь. В своем 
интервью Рамиз Мехтиев при-
водит немало убедительных 
фактов, свидетельствующих о 
массовом нарушении прав ме-
дийных структур на свободу 
получения и распространения 
информации.

Вообще, после Эдварда Сно-
удена и ряда других смельчаков, 
поведавших миру о странных 
методах работы ЦРУ, которое 
организовало тотальную слеж-
ку за своими и иностранными 
гражданами вплоть до прези-
дентов суверенных государств, 
доверие к системе американ-
ских демократических свобод 
и ценностей на земном шаре 
заметно поубавилось. А заяв-
ление Президента США Барака 
Обамы в обращении к нации 
от 10 сентября 2013 года об ис-

ключительности своего госу-
дарства и о том, что «бремя ли-
дерства часто бывает тяжелым. 
Но мир стал лучше благодаря 
тому, что мы несем это бре-
мя…» способно в лучшем слу-
чае вызвать улыбку. А в худшем 
вызывает стойкие ассоциации 
с речами Адольфа Гитлера, ко-
торый в 30-х годах прошлого 
века также гипнотизировал 
свою нацию речами об исклю-
чительности арийцев и об осо-
бой роли Германии в будущем 
миропорядке. К чему привели 
его речи, слишком хорошо из-
вестно. Германии потом долгие 
десятилетия пришлось лечить 
свой народ от болезни, кото-
рую можно назвать «манией 
национального величия».

Что же касается ситуации 
с соблюдением прав человека, 
то, по мнению представителей 
международных правозащит-
ных организаций, в  США хва-
тает серьезных проблем, будь то 
содержание в одиночных каме-
рах в течение длительного вре-
мени, смертная казнь или це-
лый ряд вопросов, связанных с  
«войной, с терроризмом».

«Не лучше ли было бы, — за-
дает риторический вопрос ака-
демик Р.Мехтиев, — чтобы пра-
вительство Америки сначала 
навело порядок у себя в доме, 
а потом учило другие государ-
ства, как им следует жить?»

Интервью главы президент-
ской Администрации и его ре-
шительный настрой вызвали 
бурную дискуссию в оппози-
ционных кругах. Политолог 
Хикмет Гаджизаде, например, 
заявил, что мы, дескать, ве-
дем себя, как подростки, и что 
нельзя так разговаривать с ве-
ликими державами.

Ничего себе логика: им, зна-
чит, можно безнаказанно пере-
дергивать факты, публиковать 
заведомо голословные и даже 
сфальсифицированные заяв-
ления и поучать нас, как про-
штрафившихся школьников. 
Им можно игнорировать мне-
ние 3-х миллионов избирате-
лей, вполне осознанно сделав-
ших свой выбор, проявивших 
редкую национальную соли-
дарность и политическую зре-
лость, не допустивших 9 октя-
бря ни малейших провокаций 

со стороны деструктивных сил. 
Им, значит, все можно. А нам 
даже ответить на эти обвине-
ния нельзя.

Это что же получается: то, 
что позволено Юпитеру, не по-
зволено быку? И это ваша хва-
леная демократия? Это ваши 
демократические ценности? 
Если так, то можно понять 
группу журналистов, которые 
в открытом письме к Прези-
денту усомнились в необходи-
мости продолжения диалога с 
Европейским Союзом в фор-
мате программы «Восточное 
партнерство». В самом деле, 
стоит ли ехать на европейский 
саммит, если руководители ве-
дущих государств Европы пока 
не удосужились поздравить на-
шего Президента с заслужен-
ной победой и, фактически, в 
лице БДИПЧ ОБСЕ усомни-
лись в легитимности этой по-
беды? Стоит ли продолжать 
диалог, если в отношении к на-
шей стране по-прежнему про-
являются двойные стандарты, 
если Запад молчаливо поощря-
ет агрессора, не прикладывая 
ни малейших усилий к тому, 
чтобы попытаться решить на-
горно-карабахскую проблему?

«За последние годы в нашей 
стране заметно утвердилась де-
мократическая мораль, и это 
очень важный аспект нашей 
действительности, — говорит 
академик Р.Мехтиев. — Обра-
тите внимание, насколько глава 
азербайджанского государства 
считает важным формирова-
ние атмосферы прозрачности 
в общественной, социально-
экономической сферах. Она, 
эта прозрачность, очень важ-
на для переформатирования 
отношений между людьми и 
официальными органами, для 
обеспечения доверительности 
в отношениях.

В практике международных 
контактов доверительность та-
кая же нужная субстанция, как 
и в отношениях между людь-
ми. И когда какие-то сторо-
ны начинают злоупотреблять 
доверием, подвергать годами 
сложившиеся отношения не-
нужным испытаниям, возни-
кают проблемы, отягчающие 
партнерство».

Интервью главы Админи-
страции Президента Азербайд-
жана – это позиция самодо-
статочного, уверенного в себе 
и своей правоте человека. И 
это позиция не только офици-
ального Баку. Мнение уважае-
мого Рамиза Мехтиева сегодня 
разделяет большинство здра-
вомыслящей части азербайд-
жанского общества. Мы очень 
толерантная нация, мы госте-
приимны, добры и радушны. 
Однако прошли те времена, 
когда мы позволяли другим 
злоупотреблять своим раду-
шием. По меткому замечанию 
академика Р.Мехтиева, тщетны  
попытки окриком указать нам, 
что мы живем не по начертан-
ному кем-то сценарию.

И в этом, на мой взгляд, 
заключается главный опти-
мистический итог президент-
ских выборов 2013 года.  

Эльмира АХУНДОВА, 
депутат Милли 

Меджлиса, заслуженный 
журналист Азербайджана

О главных выводах выборов 
9 октября 2013 года

Размышления публициста после выхода интервью руководителя Администрации Президента АР, 
академика Рамиза Мехтиева ряду информационных агентств Азербайджана.

Это была победа здравого смысла, это был четкий 
ответ народа на главный вопрос: как и по какому 
пути нам следует двигаться дальше

"
Никогда, пожалуй, 
ранее не было столь 
откровенного и жесткого 
заявления после выборов

Президент Беларуси Алек-
сандр Лукашенко во время бли-
жайшего визита в Азербайджан 
намерен обсудить с Президентом 
Азербайджана Ильхамом Алие-
вым широкий спектр вопросов 
двустороннего сотрудничества. 
Об этом он заявил 21 октября на 
встрече с руководителями СМИ 
стран СНГ.

Глава Белорусского государ-
ства напомнил, что со многими 
лидерами стран СНГ установи-
лась хорошая традиция ежегодно 
встречаться и контролировать 
выполнение ранее достигну-
тых договоренностей на высшем 
уровне. По его словам, это подсте-
гивает к работе исполнителей, а в 
результате дискуссий на уровне 
глав государств появляются но-
вые направления сотрудничества.

Александр Лукашенко подчер-
кнул, что у Беларуси нет с Азер-

байджаном закрытых тем. «Не-
смотря на то, что мы находимся в 
ОДКБ, с Азербайджаном выстра-
иваем и военно-техническое со-
трудничество», — сказал он.

Президент Беларуси Алек-
сандр Лукашенко попросил пере-
дать Ильхаму Алиеву поздравле-
ния с победой на президентских 
выборах. «Я его жду в Минске. 
Мы с ним переговорим о некото-
рых проблемных вопросах, и это 
будет некий предварительный 
разговор накануне моего визита 
в Азербайджан», — отметил глава 
Белорусского государства.

«Мы будем вести диалог, когда 
я приеду в Баку, по всем направ-
лениям: от военно-техническо-
го сотрудничества до вопросов 
энергетики», — добавил Прези-
дент Беларуси.

Azertag.com

Президент Беларуси в ходе визита 
в Азербайджан намерен обсудить 
сотрудничество в энергетике 
и военно-технической сфере

Генеральный прокурор Азер-
байджанской Республики обра-
тился к генеральному прокурору 
и председателю Следственного 
комитета Российской Федерации 
по поводу объективного и спра-
ведливого ведения расследования 
уголовного дела, начатого в связи 
с обвинением Орхана Зейналова в 
убийстве гражданина Российской 
Федерации Егора Щербакова, в 
соответствии с требованиями 
уголовно-процессуального за-
конодательства и норм междуна-
родного права.

В обращении генеральный 
прокурор, решительно осу-
див противоправные действия, 
допущенные в отношении 
О.Зейналова, напомнил своим 
коллегам о том, что при задер-
жании были нарушены его пре-
зумпция невиновности, а так-
же об обращениях посольства 
Азербайджанской Республики в 
Москве к Российской стороне о 
расследовании уголовного дела в 
правовой плоскости с соблюде-

нием требований международных 
конвенций.

Доведя  до внимания своего 
российского коллеги и председа-
теля Следственного комитета Рос-
сийской Федерации требования 
Конвенции государств — участ-
ников Содружества Независимых 
Государств «О правовой помощи 
и правовых отношениях по граж-
данским, семейным и уголовным 
делам» и европейской Конвенции 
«О защите прав и основных сво-
бод человека», о том, что противо-
законные действия, допущенные 
в отношении О.Зейналова вы-
звали широкий резонанс у обще-
ственности и России, и Азербайд-
жана, особо подчеркнул в своем 
обращении защиту прав и свобод 
О.Зейналова с обеспечением вер-
ховенства закона, обеспечение его 
адвокатом и переводчиком, недо-
пущение принятия против него 
насилия и действий, унижающих 
достоинство, и предотвращение 
таких действий.

Azertag.com

Генеральный прокурор Азербайджана 
направил обращение генеральному 
прокурору и председателю Следственного 
комитета Российской Федерации
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— Конец прошлой недели, 
ознаменовавшийся инаугу-
рацией Президента Ильхама 
Алиева, в некотором роде ока-
зался неожиданным. Как вы 
прокомментируете данное со-
бытие?

— Не вижу смысла говорить 
о некоей неожиданности, по-
скольку это событие,  его фор-
ма и содержание соотносятся с 
нынешней атмосферой страны. 
Поразмыслив, каждый может 
прийти к заключению, что гла-
ва государства опять оказался 
на высоте гражданственности, 
адекватного  восприятия дей-
ствительности, проявил от-
ветственность перед судьбами 
народа и государства в очень де-
ликатной манере. Событие это, 
на мой взгляд, вынесло на по-
вестку серьезный предмет для 
выводов.

Одно то, что церемония при-
несения присяги новоизбран-
ным главой государства прошла 
в столь выдержанной и, воз-
можно, строгой манере, я скло-
нен воспринимать, как месседж 
Президента Ильхама Алиева 
обществу и своей команде. По-
мимо того, что азербайджан-
ский лидер обозначил задачи на 
предстоящее пятилетие, то, при 
каких обстоятельствах и в какой 

форме осуществилась церемо-
ния, говорит об одном — глава 
государства целиком  сконцен-
трирован на пролонгации инно-
вационной программы, преды-
дущая часть которой позитивно 
сменила облик страны.

Многие из начатых дел, ини-
циированных грандиозных 
проектов только набирают силу. 
Доведение их до логического 
завершения требует сосредото-
ченности, серьезного настроя и 
внушительной отдачи.

И в этом смысле Президент 
дал понять, что настроен очень 
серьезно, чтобы предопределить 
судьбу начатых реформ, сделать 
больше того, что реализовано.

Время идет, многое меняет-
ся, и когда люди, общественные 
силы не могут  заметить новые 
вызовы, им не удается читка 
предстоящего, признанным 
лидерам и подобает уверенно 
предводительствовать.

Речь Президента, кстати, 
емкая и конкретная по содер-
жанию, заключила в себе скон-
центрированную структуру 
приоритетов. Очень важно для 
общества знать, что необходимо 
корректировать в первую оче-
редь, чему уделять перманент-
ное внимание, как необходимо 
переформатировать силы, отно-
шения и возможности.

— Сегодня бурно обсуж-
даются детали, главные эле-
менты инаугурационной речи 
Президента. Как вы думаете, 
что все же является первосте-
пенным в спектре обозначен-
ных целей?

— Мне представляется, что 
инновационную программу 
Президента Ильхама Алиева 
можно квалифицировать как 
единый грандиозный проект 
под названием «Новый Азер-
байджан». Все задуманное не-

правомерно делить на перво-
степенные, второстепенные, 
несущественные и прочие ча-
сти.

Это бесспорно, что всякая 
конфигурация, все целое всегда 
складывается из составных, от-
дельных частей. По ходу про-
цесса становится ясно, насколь-
ко важен фронтальный подход, 
согласованность действий на 
всех направлениях. Последова-
тельность, которой выделяется 
сам глава государства,  предпо-
лагает, чтобы люди на местах 
проповедовали бы стиль серьез-
ного подхода, и, самое главное, 
уверенную управленческую 
квалификацию.

Этап, когда свершились 
большие дела, когда реально 
повысилось качество жизни в 
стране, упрочились междуна-
родные позиции Азербайджана, 
дает все основания утверждать, 
что инициативность, праг-
матизм, изобретательная на-
стойчивость возведены в ранг 
нормы. А стало быть, все эти 
ценности востребованы на всех 
уровнях — и по вертикали, и по 
горизонтали.

— По всему видно, что 
инаугурационная речь Пре-
зидента была   программным 
выступлением. Нет оснований 

утверждать, что она имеет на-
правленную привязку к ка-
кой-либо сфере или какому-
то социальному слою. В ней 
охвачено все. Тем не менее, в 
обращении прослеживаются 
специфические особенности, 
которые стали предметом не-
формальных обсуждений. В 
чем все же ударная сила речи 
Президента?

— Прежде всего, отмечу, что 
Президент говорил не об от-
влеченных категориях, а о кон-
кретном предмете общих забот 
— национальном будущем,  ко-
торое на глазах у нынешних по-
колений обрело контуры пред-
сказуемости. Чтобы преуспеть 
в намеченных планах, нужна 
аккумуляция сил и ресурсов.

Этот процесс не может стать 
уделом какой-то отдельно взя-
той группы или же одного соци-
ального среза. Речь идет о все-
общем действии, где требуется 
мобилизация возможностей. 
И чтобы она, эта мобилизация, 
имела бы продолжение в разви-
тии, нужно, чтобы в действии 
были все звенья национального 
организма.

Мне кажется, что самым при-
мечательным является то, что 
глава государства решительно 
выступил против помпезности, 
которой иной раз грешат отече-
ственные чиновники высокого 
ранга, руководители местного 
уровня. Будучи скромным по 
своей натуре, национальный 
лидер, сумевший осуществить 
поистине большие и эффектив-
ные программы, недвусмыслен-
но подсказывает, как нужно ут-
верждать деловой ритм, стиль. 
И это в некотором роде есть по-
собие для представителей руко-
водящих звеньев, управленцев 
разного масштаба.

Собственно, такой подход 

соответствует характеру азер-
байджанского Президента, 
который за десять лет сумел 
сформировать в стране атмос-
феру сотворчества, единения. 
По сути, его концепция пре-
вратилась в своеобразную хре-
стоматию, которая показывает,  
как необходимо добиваться по-
ставленных целей, как нужно 
побеждать.

Этот стиль рациональный 
и не имеет альтернативы для 
страны, которая стабильно раз-
вивается, укрепляя свои пози-
ции. И если попытаться сфор-
мулировать в двух-трех словах 
квинтэссенцию инаугурацион-
ной речи, то ее, на мой взгляд, 
можно было бы выразить так — 
«работаем и не отвлекаемся, ибо 
время не ждет».

— В своей речи Президент 
не обошел своим вниманием и 
некоторые негативные факто-
ры из жизни страны. Означает 
ли это, что в предстоящие пять 
лет мы станем свидетелями 
новых решений в противосто-
янии тому, что тормозит раз-
витие?

— Я бы сказал так — с не-
гативом и проблемными моти-
вами, если они не сдаются, при-
меняются экстраординарные 
меры. Этого как раз нужно и 
ожидать. Если вы обратили вни-
мание, глава государства сказал, 
что он имеет ясное представле-
ние обо всем проблемном, ибо 
интересуется мнением обще-
ственности, все время реагиру-
ет на сигналы аудитории.

Очень важно, когда власть 
и общество ведут постоянный 
диалог. Это происходит тогда, 
когда наличествует надежная 
обратная связь. У нас, как мы 
видим, эта связь налажена и 
безотказно работает. А значит, 
власть информирована о том, 
что происходит на местах, как 

себя проявляют действующие 
силы, какие формы обретают 
коллизии.

Тут важно помнить, что 
власть всего лишь является од-
ним из элементов общественной 
системы. Даже если она очень 
сильна и пользуется безмерной 
поддержкой большинства на-
рода, как в нашем случае, одних 
ее сил недостаточно для пре-
одоления проблем, искоренения 
коррупции, чиновничьего про-
извола, келейности и других со-
циальных зол. Необходимо уча-
стие всех сил и, самое главное, 
координация усилий. Только в 
кооперации сильная власть и 

чуткая, инициативная обще-
ственность добиваются резуль-
тата в искоренении негативных 
явлений.

Мне кажется, что скоро мы 
все станем свидетелями новых 
подходов в подавлении всего, 
что мешает наращиванию обще-
национального позитива.

— Наконец, последний 
вопрос: что вы ожидаете от 
предстоящего этапа в системе 
международных координат и в 
карабахском урегулировании?

— Продолжения той ли-
нии, которую не только мы, но 
и международные наблюдатели 
квалифицируют как единствен-
но верную и прагматичную. 
Укрепляющаяся внутри стра-
ны стабильность является на-
дежным гарантом проведения 
успешного внешнего вектора. И 
в этой сфере Азербайджан за по-
следние годы смог закрепить за 
собой надежное пространство 
поле для маневров.

Порядок, размеренность 
внутри государства — это в сво-
ем роде надежный тыл, который 
стимулирует предсказуемую 
внешнюю активность. Стратеги-
ческие накопления внутри стра-
ны всегда трансформируются во 
внешнеполитические дивиден-
ды, что мы имеем возможность 
наблюдать на примере нашей 
страны.

Число друзей Азербайджа-
на продолжает расти, и это по-
зволяет утверждать, что кольцо 
изоляции вокруг единственно-
го недруга — Армении только 
сохранится, если эта страна не 
встанет на позицию адекватно-
сти. И если сегодня Азербайд-
жан выступает в роли инициа-
тора крупных интеграционных 
программ, то Армения являет 
собой своеобразный центр де-
зинтеграции, с которым не хотят 
иметь дело многие государства. 

Внешнеполитический курс, ко-
торый приносит реальную поль-
зу, не требует коренных коррек-
тировок. В нынешнем мире, где 
наблюдаются острые кризисные 
тенденции, международные тре-
ния, курс, который осуществля-
ет азербайджанская диплома-
тия, демонстрирует гибкость. И 
отрадно, что ее запас последова-
тельно наращивается.

В этом неоспоримая заслуга 
Президента Ильхама Алиева, 
который смог обозначить выве-
ренные национальные приори-
теты и конструктивные пути их 
достижения.
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"
Прежде всего, отмечу, что Президент 
говорил не об отвлеченных 
категориях, а о конкретном 
предмете общих забот — 
национальном будущем

27 октября граждане страны 
отдадут свои голоса и опреде-
лятся с избранием нового главы 
государства.

На пост Президента Грузии  
ЦИК  зарегистрировала 23 кан-
дидата  из 54 желающих. Осталь-
ным по разным причинам было 
отказано. Среди тех, кто не смо-
жет принять участие в выборах, 
экс-глава МИД Саломэ Зура-
бишвили. Ей помешало наличие 
второго, кроме грузинского, 
гражданства — французского.

Какова предвыборная ситуа-
ция и как выглядит расстановка  
политических сил в стране?

Борьба за президентское 
кресло разворачивается в ос-
новном между тремя кандида-
тами — никому не известным  
до недавнего времени полити-
ком  Георгием Маргвелашвили, 
представляющим победившую 
на парламентских выборах год 
назад проправительственную 
коалицию «Грузинская мечта», 
опытным политиком Давидом 
Бакрадзе, послужной список 
которого включает в себя ряд 
ключевых позиций в бытность 
нахождения у власти правящей 
партии «Единое национальное 
движение», и бывшим соратни-
ком нынешнего Президента Са-

акашвили, экс-спикером парла-
мента  Нино Бурджанадзе.

По Конституции  Грузии Пре-
зидента  избирают на пятилет-
ний срок. Чтобы одержать по-
беду в первом туре, надо набрать 
50% плюс один голос от числен-
ности принявших участие в го-
лосовании избирателей. В пер-
вый раз за последние десять лет 
в них не будет участвовать дей-
ствующий Президент Михеил 
Саакашвили.

Судя по последним соцопро-
сам, представитель правящей 
коалиции Георгий Маргвелаш-
вили значительно опережает 
двух своих главных преследова-
телей.

За  него собираются проголо-
совать более 40% опрошенных. 
Остальные голоса поделят быв-
шие спикеры парламента Давид 
Бакрадзе и Нино Бурджанадзе.

Часть  голосов грузинский 
избиратель отдаст, вероятно, 
еще двум оппозиционным кан-
дидатам в президенты — лидеру 
«Лейбористской партии» Шалве 
Нателашвили и руководителю 
«Христианско-демократическо-
го движения» Георгию Таргамад-
зе. Остальные кандидаты в сум-
ме могут претендовать на 4%.

Но таковы лишь предвари-
тельные итоги опросов, прово-
димых как зарубежными, так и 
местными социологическими 
службами.

Таким образом, наибольшие 
шансы на президентство, даже 
при определенных погрешно-
стях опроса, сохраняет Маргве-
лашвили.

Понятно, что  голоса он на-
бирает, в основном, за счет ав-
торитета  и практической дея-
тельности нынешнего премьера 
Иванишвили, активно  лоббиру-
ющего его кандидатуру.

Будучи премьером Иваниш-

вили, в частности,  делал особый 
акцент на урегулировании от-
ношений  с Россией. Удалось на-
ладить  выход грузинской про-
дукции на российский рынок и  
смягчить визовый режим для 
граждан Грузии. Изменилась и 
риторика новых властей в отно-
шении РФ.

Другой приоритет Иваниш-
вили —  интеграция с НАТО, 
развитие стратегических отно-
шений с США  и Евросоюзом,  
подписание с последним согла-

шения об ассоциации
На этом фоне   заявление 

Иванишвили о его уходе из по-
литики стало своего рода сенса-
цией.

Тем более что имя его преем-
ника на  посту главы правитель-
ства  многим еще неизвестно, а 
самого  Маргвелашвили,  как по-
литическую фигуру, знают недо-
статочно хорошо. К тому, же  по 
новой Конституции Грузии пре-
зидентская власть существенно 
ограничена.

Вопрос этот крайне важен и  
сложен, учитывая геополитиче-
ское положение Грузии, наличие 
конфликтов на территории стра-
ны, конкуренцию за военно-по-
литическое доминирование на 
Южном Кавказе  между веду-
щими мировыми центрами,  а 
также  количество нерешенных 
вопросов внутри страны.

Сам Иванишвили заявил, что  
переходит  в гражданский сектор 
и уже из него будет  участвовать 
в процессе возрождения Грузии, 
обеспечения законности и стро-
ительства «истинно европейско-
го государства».

Впрочем, как заявил премьер, 
он остается ответственным за 
дальнейшие шаги своей коман-
ды и за выполнение ею предвы-
борных обещаний.

Важно отметить в связи с 
этим и другое. Иванишвили не 
форсировал свой визит в Соеди-
ненные Штаты, хотя договорен-
ность об этом была достигнута. 
Во всяком случае, сам он заявил, 
что его официальный визит в 
США уже не состоится. «Я не 
считаю это трагедией. Я не посе-
щал США, но мы многое сделали 
для улучшения отношений», — 
пояснил он.

В случае победы Маргвелаш-
вили в первом туре, у Иваниш-

вили будет больше оснований 
быть уверенным в устойчивости 
властной конструкции, выстро-
енной по итогам прошлогодних 
парламентских  выборов. Имен-
но подобная установка — победа 
в первом туре — дана премьером 
команде единомышленников на 
предстоящих выборах.

В преддверии президентских 
выборов в Грузии ситуация в 
стране остается, в целом, отно-
сительно предсказуемой и доста-
точно стабильной.

Курс, заявленный кандида-
том в президенты Маргвелаш-
вили, обещает быть более праг-
матичным и взвешенным и не 
предполагает никаких радикаль-
ных изменений в политической 
жизни страны, что обеспечива-
ет избирателю стабильность, по 
крайней мере, в среднесрочной 
перспективе.

Таким образом, если  боль-
шинство голосов на предстоя-
щих президентских выборах в 
Грузии получит именно он, то 
основные направления и акцен-
ты страны в области  внешней 
политики, похоже, останутся 
неизменными. То есть, можно  
предполагать, по крайней мере, 
на сегодня, что новые власти 
Грузии продолжат курс, взятый 
их предшественниками на ев-
роинтеграцию и сближение с 
НАТО.

Политика новых властей  на 
российском направлении, ско-
рее всего, тоже останется без из-
менений. Это продолжение  кур-
са на  нормализацию отношений 
с Москвой, что диктуется, по 
мнению грузинских аналитиков, 
не только здравым смыслом, но 
и практическими соображения-
ми.

Вместе с тем и Маргвелаш-
вили, и Бурджанадзе высказы-
ваются за построение стабиль-
ных  прагматичных отношений 
с Россией без отступления от 
национальных интересов Грузии 
и ее территориальной целостно-
сти, включая Абхазию и Южную 
Осетию.

Что касается грузино-азер-
байджанских отношений, то 
весь предыдущий период дву-
стороннего взаимовыгодного  
сотрудничества в различных  
сферах, активное участие в со-
вместных энергетических про-
ектах, дают основание полагать, 
что партнерские  добрососед-
ские отношения  сохранят свою 
динамику  на ближайшую и бо-
лее отдаленную перспективу.

Фикрет САДЫХОВ,
политолог, публицист

Статья отражает 
точку зрения автора

Грузия в ожидании выборов — 
расстановка сил и предвыборные 
акценты

Вопрос этот крайне важен 
и  сложен, учитывая геополитическое 
положение Грузии

Как сообщили в центре, это — «Коран», на-
писанный известным каллиграфом времен 
Османской империи Шейхом Хамдуллахом 
(1436—1520), а также позолоченные оригина-
лы суры «Аль Бакара» и «Аль-Фатиха», напи-
санные в 1126 году по календарю хиджры (1709 
году по григорианскому календарю), размером 
14х20 см.

Международный центр Низами Гянджеви 
организовал в Бишкеке, Вашингтоне, Алексан-
дрии, Тбилиси и других городах около 15 выста-

вок оригинальных рукописей и иллюстраций, 
посвященных «Хамсе» Низами Гянджеви из 
своего фонда.

Начиная с 2014 года в рамках совместного 
проекта «Шелковый путь» с Александрийской 
библиотекой, Национальной библиотекой Тур-
ции и  Кувейтским фондом оригинальные ру-
кописи и иллюстрации предстанут перед более 
широкой аудиторией.

Azertag.com

Коллекцию Международного центра Низами Гянджеви        
пополнили новые рукописи
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Актуально

Газета «Бакинский рабочий» представляет рубрику, в рамках которой 
будут публиковаться материалы прошлых лет, сохранившиеся в архиве старейшей газеты Азербайджана.Ретроспектива

Сегодня мы представляем вниманию читателей новости, увидевшие свет 23 октября в разные годы
О чем писал «БР» 23 октября.
По материалам архива газеты.

А
рх

ив
ы

НЬЮ-ЙОРК. Американская печать 
продолжает уделять много внимания 
кредитной сделке Генеральной электриче-
ской  компании с Амторгом. На деловые 
круги сделка произвела большое впечат-
ление. Другие фирмы начали проявлять 
к Амторгу повышенный интерес. Видные 
промышленники и финансисты поздрав-
ляют Амторг со столько  многозначитель-

ным шагом вперед в отношениях между 
Соединенными Штатами и СССР. Неко-
торые из американских корреспондентов 
в Москве, по-видимому, не уясняют себе  
как обстоит дело с урегулированием до-
революционных претензий Генеральной 
электрической компании. На основании 
авторитетных заявлений нью-йоркское 
бюро ТАСС может сообщить, что заклю-

ченная сделка означает полную ликвида-
цию всех дореволюционных претензий  
без каких-либо дополнительных плате-
жей. Генеральная  компания считает за-
ключение новых сделок более важным де-
лом, чем  сохранение  дореволюционных  
претензий. Подготавливается заключе-
ние  ряда других крупных сделок между  
Амторгом и американскими фермами.

1923 г.
БЕРЛИН. В связи с сообщением бер-

линского корреспондента «Известий» 
относительно деятельности германских 

держателей русских довоенных займов, 
левобуржуазные газеты «Фоссише Цей-
тунг» и «Берлинер Тагеблатт» сообща-
ют из достоверных источников, что 
действия германской группы банкиров 
имеют совершенно  частный характер и 
что германское правительство не имело 

и  не хочет иметь влияния на эти дей-
ствия. «Берлинер  Тагеблатт» заявляет 
также, что официальные круги стоят с 
самого начала вдали от всех этих меро-
приятий и как ранее стремятся к уре-
гулированию вопросов в рамках суще-
ствующих договоров.

Советский Союз и заграница
Германское правительство  «не имеет влияния на немецких банкиров» 

Американская печать о кредитной сделке Амторга

1948 г.
Пробная размотка 
коконов

НУХА. (Наш корр.). На Нухинской 
фабрике по кондиционированию коко-
нов на днях началась размотка коконов 
нового урожая для определения их каче-
ства. Сюда поступили пробные партии 
коконов различных сортов из загото-
вительных организаций Азербайджана, 
Российской Федерации, Грузии, Украины 
и Молдавии. Первые пробные размотки 
показывают хорошее качество коконов 

урожая нынешнего года.
До конца года на Нухинской фабри-

ке будет подвергнуто пробной размотке 
около 50 тонн коконов.

Борьба с малярийным 
комаром

ЛЕНКОРАНЬ. (Наш корр.). Ленко-
ранская тропическая станция, руково-
димая опытным врачом-маляриологом 
Е.Сафиевым, достигла значительных 
успехов в борьбе с малярийным комаром. 
На заболоченных землях проведены ра-
боты по нефтеванию. Очаги зарождения 
личинок подвергались систематической 
обработке с воздуха: на помощь меди-

цинским работникам пришла авиация. 
Всего в Ленкоранском районе подвер-
гнуто нефтеванию и опылению свыше  
17 тысяч гектаров заболоченных земель.

Инструктивное 
совещание агитаторов

ДИВИЧИ. (Наш корр.). Дивичин-
ский райком партии провел инструк-
тивное совещание агитаторов и руково-
дителей агитколлективов. Участникам 
совещания был прочитан цикл лекций о 
международном положении, о методике 
агитационной работы и т. д. Агитаторы 
обменялись опытом своей работы.

1974 г.
Житель села Узеиркенд Агджабединского 

района  Э.Ахмедов  сообщил,  что во время про-
ведения земляных  работ  в  колхозе «Шафаг» 
на  участке  Гаракобар (черный бугор) были 
найдены могилы, судя по  всему  — древние.

Кратковременная  археологическая  по-
ездка, организованная сектором археологии и 
этнографии Института истории АН Азербайд-
жанской ССР, обнаружила большое количе-
ство кувшинных погребений и одновременно 
поселения, которые не были до сих пор извест-
ны. Найдены изящные керамические сосуды и 
их обломки, разбросанные по вспаханной зем-
ле. Ученые установили участок некрополя, со-
стоящий сплошь из кувшинных погребений, и 
участок поселения площадью в 20 га.

Вскоре сюда направился специальный ар-
хеологический отряд. Исследования оказались 
результативными. Обнаружено пять непо-
врежденных комплексов кувшинных погре-
бений, каменные орудия труда, керамические 
предметы и т. д. Накопленный материал отра-
жает некоторые духовные представления, дает 
сведения о различных отраслях хозяйства и 
искусства кавказских албан, живших в Миль-

ско-Карабахской степи в античную эпоху.
Погребальные кувшины укладывались го-

ризонтально, горловинами к северу или к югу. 
Обычно в первом случае встречались мужские 
погребения, во втором — женские. Такие осо-
бенности погребального обряда наблюдаются 
почти повсеместно в памятниках Кавказской 
Албании античного времени.

Имущество погребенных: маленькие со-
суды, украшения, некоторые орудия и воору-
жение — располагалось с ними в кувшине, а 
крупные предметы устанавливались рядом, у 
горловины или дна.

Большинство обнаруженных сосудов крас-
ного обжига — крашеные. В кувшинных по-
гребениях такой многочисленный набор кра-
шеной  керамики  встречается впервые.

Памятник Гаракобар вносит некоторую 
ясность в вопрос распространения на терри-
тории Азербайджана ранних кувшинных по-
гребений и дает интересные сведения о связях 
кавказских албан с соседними странами.

Ф.ОСМАНОВ,
кандидат исторических  

наук, начальник Агджабединского 
археологического отряда

Наука: поиски, находки
Тайны Гаракобара

На днях вышел из печати каталог 
Mарьям Алекберли на английском и 
французском языках, дающий полное 
представление о многогранном, по-
истине радужном, радующем и глаза, 
и душу творчестве этой необычайно 
талантливой молодой художницы. 
Родилась Марьям 4 июля 1991 года в 
городе Баку, училась в средней шко-
ле №18, затем — в различных школах 
Баку и Москвы. Интерес к изобрази-
тельному искусству проявился у нее с 
раннего детства, все больше захваты-
вая воображение малышки и унося ее 
в прекрасный мир искусства, полный 
творческих замыслов и бурных фан-
тазий. Остро чувствуя реальный мир 
с его проблемами и неустройством, 
Марьям пыталась привнести в него 
теплоту своего сердца, свое тонкое 
восприятие реальности, столь пре-
красной с ее точки зрения, но недо-
статочно оцененной окружающими, 
пытаясь показать всю его красоту 
языком красок и кисти.  Ее работы 
демонстрировались на различных 
детских художественных выставках, 
использовались в оформлении благо-
творительных открыток.

Так, в сентябре 2010 года в Баку 
были организованы две выставки 
Марьям — в галерее «Гыз галасы» и 
салоне «Арт гарден». Вслед за этими 
ряд выставок ее творчества был ор-
ганизован в зарубежных странах: с 4 
мая по 4 июня 2011 года — в Берлине;  
2 декабря 2011 года — выставка в 
ЮНЕСКО в Париже, за которой по-
следовала еще одна, в галерее Vivienne 
art galerie (3—10 декабря 2011 года, 
Париж); с 26 марта по 22 апреля 2012 
года выставка работ Марьям под на-
званием «Новруз — новый день» была 
проведена в Московском музее совре-
менного искусства; 4—10 июля 2012 
года выставка под общим названием 
«Страна весны» была организована в 
Москве в рамках 6-го Международ-
ного фестиваля искусств «Традиции 
и современность», на которой юная 

художница была удостоена приза 
«Вера»; с 17 по 19 сентября 2012 года 
экспозиция работ Марьям Алекберли 
под названием «Танец цветов» была 
представлена в художественной га-
лерее «Долмабахче» в Стамбуле; с  
25 по 30 сентября 2012 года данная 
экспозиция была показана в Арт-
центре Cermodern в Анкаре; с 22 по 30 
июня 2013 года выставка картин Ма-

рьям под названием «Страна Огней» 
с большим успехом прошла в Риме, 
в Национальном институте графиче-
ских искусств Палаццо Поли; с 26 по 
30 июня в Москве, в рамках 

7 Международного фестиваля ис-
кусств «Традиции и современность», 
состоялась выставка ее работ под на-
званием «Танец цветов». Каталоги 
выставок Марьям Алекберли, а так-
же 4 альбома ее работ были изданы в 
2010, 2011 и 2012 годах в Баку, Пари-
же, Москве, Стамбуле и Анкаре.

Один только перечень выставок 
работ Марьям свидетельствует о том 
огромном интересе, который прояв-
ляется к творчеству талантливой ху-
дожницы от Бога, особенно людьми, 
связанными с инклюзивным обуче-

нием, говорится в статье, предваряю-
щей каталог.

«У Марьям свой взгляд на сочета-
ние цветов. Розово-красный, желтый 
с коричневым отливом, ярко-зеле-
ный, кроваво-красный, черный, как 
сурьма, — она смело работает с эти-
ми цветами, подобно самой природе 
создавая свой яркий и гармоничный 
мир», — делится на страницах из-
дания впечатлениями от творчества 
Марьям французская киноактриса 
Жюльет Бинош.

Очень мало людей видят то, на что 
смотрят, поскольку их мысли загро-
мождены другими вещами. Марьям 
видит намного глубже. Ее скромная, 
чистая душа позволяет ей видеть то, 
на что она смотрит. Она видит ауру 
и свет каждого объекта. Она глядит 
достаточно глубоко, чтобы увидеть 
цвета, красоту, простоту, глубину 
всей красоты Вселенной. А как интер-
претировать — это уже решает она. 
Даже если предмет серый или скуч-
ный, свет, излучаемый им, создает 
яркий, живой и волнующий образ на 
холсте. Этот образ может представить 
себе добрый и непорочный ребенок. 
Ее душа чиста и поэтому видит все в 
нежных и красивых тонах. Многие ее 
работы являются выдающимися, дру-
гие, возможно, являются ее бегством 
в мир спокойствия и умиротворения. 
Было бы великолепно, если каждый 
из нас имел бы место, куда можно 
было сбежать и где можно было в об-
становке умиротворения воспроиз-
водить свои воспоминания, дабы мир 
увидел их, считает художник, искус-
ствовед Элизабет Айтен Берент.

Профессор кафедры Современно-
го искусства Римского университета 
изобразительных искусств Генни ди 
Берт считает, что Марьям — это сим-
вол сочетания креативности и жизни, 
художественного чутья и иконогра-
фических коммуникаций. Это эффект 
всепоглощающего чуда, который за-
хватывает ее точь-в-точь как Алису 

из страны чудес, которая попадает 
в страну мечты, фантазии и, в то же 
время, реальности. Это мир правды, 
непринужденности, чуда и откры-
тий… Работы Марьям — это мелодии, 
полные любви, подчас ностальгиче-
ской любви, выраженной самыми яр-
кими красками, пишет он на страни-
цах каталога.

— Уже почти полтора столетия 
фраза Достоевского «красота спасет 
мир» не теряет своей актуальности. 
В случае с Марьям Алекберли эта 
фраза невольно приходит в голову и 
по отношению к ее творчеству, и по 
отношению к ее жизни. Если альбом 
Марьям попадает в руки, от него не-
возможно оторваться. Он притягива-
ет невероятно сконцентрированной 
и светлой энергией, свойственной 
этому автору и всему, к чему она при-
касается, — делится своим видением 

творчества Марьям  российский ки-
норежиссер-документалист, куратор 
художественных экспозиций, основа-
тель Московского дома фотографии 
и директор Мультимедиа Арт Музея 
Ольга Свиблова. — Подписи к ее ра-
ботам бесконечно трогательны и так 

же точны: «Грустный кенгуру на крас-
ном фоне», «Одинокая корова», «Злой 
крокодил», «Веселый лев»... Огром-
ное число художников идет в искус-
ство, осваивая профессию и ставя 
цель достижения профессиональной 
карьеры. Марьям живет искусством 
и живет в искусстве, открывая себя 
через него и превратив его в главный 
способ своей коммуникации с ми-
ром. Может быть, поэтому ее художе-
ственный посыл настолько мощный и 
убедительный.

Французский искусствовед Тьерри 
Дюфрен говорит, что когда увидел ее  
рисунки и абстрактные композиции 
в первый раз, то сразу понял, что она 
делала и пыталась показать посред-
ством своих работ. Это возврат к пер-
вопричине, к тому моменту, когда все 
формы являются лишь светом и пото-
му равноправны. Нет различий меж-
ду людьми, животными, растениями, 
минералами. Есть только удивитель-
ное чувство света, которое преобла-
дает над всем. И из которого потом 
вытекают детали отличия форм, цве-
тов и элементов. Марьям — художни-
ца, которая раскрывает все то, что мы 
видим, полнотой красок и изобилием 
форм. Марьям любит сочетание цве-
тов, как это показано в лабиринте ее 
композиций, чисел, нарисованных на 
монохроматической основе или же 
нежных переплетений ковров. Если 
она рисует узор, то не дает никакой 
форме доминировать в ущерб другой.

А вот как вспоминает свое первое 
знакомство с творчеством Марьям 
немецкий искусствовед Берлинской 
академии художеств Инге Шмидт: 
«Летом 2010 года в Берлине Эбрагим 

Эхрари дал мне толстую книгу. Это 
был альбом Марьям, юной художни-
цы из Баку. Я ничего о ней не знала. 
Чем дольше я листала книгу, тем яв-
ственнее мне открывался мир пол-
ный самоотдачи, живости, фантазии 
и человеческого тепла. Я была в вос-
торге. Своим студентам в Берлинской 
художественной академии я часто 
рассказываю о «честных картинах», 
без эффектов, намерений и просче-
тов, о картинах, которые возникают 
просто из нас самих. Поразительно, 
как эти картины трогают за живое. С 
большой любовью смешивая краски, 
Марьям в каждой картине создает 
гармонию, силу воздействия которой 
невозможно переоценить. Вне зави-
симости от того, что она рисует, будь 
то конь, лиса, лев или какое-либо дру-
гое животное, все они достойны люб-
ви. Кажется, что Марьям смотрит на 
мир другими глазами. Она помогает 
нам увидеть так много прекрасного, 
чего некоторые из нас вовсе не заме-
чают».

Остается лишь добавить, что кра-
сочно иллюстрированный каталог, 
дающий полное представление о 
светлом творчестве Марьям Алекбер-

ли, которая еще не раз порадует сво-
им необыкновенным творчеством, 
полным гармонии и любви, цените-
лей истинного искусства и эстетов, с 
большим вкусом был отпечатан в из-
дательстве «Шарг-Гярб» в великолеп-
ном полиграфическом исполнении.

Azertag.com

Радужный мир Mарьям Алекберли
Вышел в свет каталог работ юной талантливой художницы
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IDEA и АФФА 
приступают 
к сотрудничеству

Кампания IDEA приступа-
ет к сотрудничеству с Ассоци-
ацией футбольных федераций 
Азербайджана (АФФА) в обла-
сти экологического просвеще-
ния, привлечения футболистов 
и футбольных фанов к охране 
природы. 

Как сообщили в пресс-
службе IDEA, сотрудничество 
предполагает реализацию как 
местных, так и международных 
проектов. В рамках партнерства 
планируется и проведение раз-
личных матчей под призывом 
охраны природы.

Напомним, что кампания 
IDEA в рамках отборочно-
го тура Чемпионата мира по 
футболу 2014 года установила 
«зеленые» баннеры на играх 
Азербайджан — Ирландия, 
Азербайджан — Россия, кото-
рые призывали зрителей к забо-
те об окружающей среде.

Подписание соглашения о 
сотрудничестве между IDEA и 
АФФА ожидается к концу года. 

Кампания IDEA 
(International Dialogue for 
Environmental Action — Меж-
дународный диалог по охране 
окружающей среды) была нача-
та 12 июля 2011 года вице-пре-
зидентом Фонда Гейдара Алиева 
Лейлой Алиевой.

Определилось время начала матчей чемпиона Азербайджана 
по футзалу «Араза» в элитном раунде Кубка УЕФА.

Встречи пройдут в Португалии, а расписание игр нахчыванцев, 
расположившихся в группе D, выглядит следующим образом:

21 ноября «Араз» — «Эйндховен» (Голландия), 
22 ноября «Гьер Это» (Венгрия) – «Араз»,
24 ноября «Араз» — «Спортинг» (Португалия).

Своим мнением об итогах первого раунда Кубка УЕФА и  одной 
проблеме отечественного футзала поделился Жозе Алесио — глав-
ный тренер «Араза» и сборной Азербайджана.

— Как вам выступление команды в первом раунде Кубка 
УЕФА?

— Мы выполнили свою задачу. И это несмотря на то, что наша 
группа была одной из самых непростых.

— Перед новым сезоном команда потеряла ряд ключевых 
игроков, в том числе Ризвана Фарзалиева и Раджаба Фараджза-
де. Изменениями довольны?

— Игра команды еще не находится на уровне, который мне хоте-
лось бы видеть. Есть над чем работать. Дело в том, что не полностью 
адаптировались новички. А если брать в целом, то  «Араз» — это 
хорошая и боеспособная команда.

— У этого состава есть шанс  пробиться в Финал четырех?
— Не помешали бы еще один-два новичка. Это я сказал и пре-

зиденту клуба. Скорее всего, это будут бразильцы или испанцы. К 
сожалению, местными кадрами мы пока усилиться не можем.

— Местных игроков в «Аразе» все меньше и меньше…
— Это проблема всего азербайджанского футзала, а не только 

«Араза». Я не могу найти местных игроков, которые могут усилить 
команду.

— За время вашей работы в Азербайджане так и не были 
взращены местные кадры. По мнению критиков, это «главный 
минус Жозе Алесио»

— Ну, это их мнение. Со своей стороны скажу, что на данный 
момент у меня «под рукой» очень мало местных спортсменов нуж-
ного мне уровня. Для работы необходим материал. При такой ситу-
ации любой специалист, который встанет на мое место, поступит 
примерно также. Но это вовсе не значит, что мы не занимаемся вос-
питанием нового поколения. Работы в этом направлении ведутся, 
причем самые активные.

— И до каких пор так будет?
— Пока не будет местных игроков, я, как тренер сборной, вы-

нужден буду по большей части доверять бразильцам.

Жозе Алесио: «Араз» — 
это хорошая и боеспособная команда»

В швейцарском Цюрихе в 
штаб-квартире Междуна-
родной федерации футбола 
состоялась жеребьевка сты-
ковых матчей Чемпионата 
мира по футболу 2014 года 
в европейской зоне. 

Своих соперников узнали 
команды Португалии, Греции, 
Хорватии, Украины, Франции, 
Швеции, Румынии и Исландии.

Накануне жеребьевки во-
семь сборных были разбиты на 
две корзины согласно рейтинг-
листу ФИФА, опубликованному 
в четверг. «Сеяными» оказались 
команды Португалии  (14-е ме-
сто), Греции (15-е место), Хор-
ватии (18-е место) и Украины 
(20-е место).  

После небольшой вступи-
тельной речи проводившие 
церемонию жеребьевки ответ-
ственный сотрудник ФИФА 
Гордон Савич и нападающий 
сборной Швейцарии Александр 
Фрай объявили стыковые пары:

Португалия — Швеция;
Украина — Франция;
Греция — Румыния;
Исландия — Хорватия. 

Отметим, что 15 и 19 ноября 
состоятся стыковые матчи среди 
команд, занявших в своих отбо-
рочных группах вторые места. 
Так как отборочных групп было 
девять, одна из вторых команд, а 
именно — Дания, имевшая наи-
худшие турнирные показатели, 
оказалась вне стыковых матчей.

В случае, если в стыковых 
матчах команды обменяются 
победами или будет две ничьи, 
победитель определяется по 
разнице забитых и пропущен-
ных голов, в случае равенства 
необходимо учитывать голы, 
забитые на чужом поле. Если и 
этот критерий не выявит луч-
шего, назначаются два допол-
нительных тайма по 15 минут, 
причем правило «гостевого 
мяча» продолжает действовать. 
Если дополнительное время не 
принесет забитых голов, будет 
назначена серия пенальти.

Напомним, что финальная 
стадия 20-го Чемпионата мира 
по футболу пройдет летом 2014 
года в Бразилии, где среди 32-х 
участников окажутся 13 пред-
ставителей Европы.

Стыковые матчи ЧМ-2014: 
Португалия против Швеции, 
Украина схлестнется с Францией

14—17 ноября в Йоханнесбурге (ЮАР) 
пройдет Всемирная конференция WADA 
(Всемирный антидопинговый комитет), на 
которой планируется принятие новой вер-
сии Антидопингового кодекса. 

Одно из принципиальных положений в 
этом документе — увеличение стандартно-
го срока дисквалификации спортсменов за 
применение запрещенных веществ с двух 
до четырех лет. Сторонники этой меры рас-

считывают, что закручивание гаек поможет 
искоренить фармакологические способы 
улучшения результатов. Однако у самих 
спортсменов в этом есть большие сомнения.

Если новые правила будут ратифициро-
ваны, они начнут действовать с 2015 года. 
Впрочем, некоторые федерации решили 
действовать на опережение. Так, Между-
народная федерация легкой атлетики уже 
постановила, что допингеры в этом виде 

спорта будут отстраняться на четыре года, 
независимо от правил Всемирного допин-
гового агентства. Еще раньше такое же на-
казание пыталась внедрить Международная 
федерация тяжелой атлетики, но после про-
игранных судов была вынуждена вернуться 
к старой двухлетней системе. Международ-
ный Олимпийский Комитет тоже проиграл 
процесс о допинговых санкциях в Спортив-
ном арбитраже. 

WADA готовится нанести удар

Подготовлено на основе материалов информационных агентств

США передали ООН 10 бро-
нированных автомобилей для 
поддержки ее усилий в уничто-
жении сирийского химического 
оружия. Об этом сообщил Госде-
партамент.

Из его специального фонда 
были выделены 1,55 млн долла-
ров на закупку внедорожников 
«Шевроле-Сабербан» для нужд 

международной организации.
«Соединенные Штаты пере-

дали десять бронированных ма-
шин Объединенным Нациям для 
поддержки усилий ООН и ОЗХО 
(Организации по запрещению 
химического оружия) по про-
верке и уничтожению сирийского 
химоружия», — говорится в заяв-
лении американского внешнепо-

литического ведомства.
Для переброски техники на 

Ближний Восток США прибегли 
к услугам канадских ВВС.

Как заметили в Госдепарта-
менте, с учетом переданных ООН 
автомобилей общий объем со-
действия США в «уничтожении 
сирийского химоружия» соста-
вил почти 6 млн долларов.

США передали ООН бронемашины 
для поддержки ее усилий 
в уничтожении сирийского химоружия 

Бывший журналист бри-
танской газеты «Гардиан» Гленн 
Гринвальд, опубликовавший ма-
териалы сбежавшего сотрудника 
Агентства национальной безопас-
ности (АНБ) США Эдварда Сноу-
дена, готовит новые разоблачения. 
Об этом по телефону заявил на-
ходящийся в Бразилии Гринвальд 
участникам ассамблеи Межамери-

канского общества прессы, прохо-
дящей в Денвере (штат Колорадо).

«Я могу пообещать абсолютно 
точно, что будет больше новостей, 
таких же важных, как те, которые 
уже были опубликованы», — за-
явил журналист. На вопрос, оста-
лись ли еще у него новостные «бом-
бы» о шпионаже АНБ в Латинской 
Америке, Гринвальд ответил, что 

«есть еще много того, что будет вы-
несено на свет, включая данные по 
Аргентине, Венесуэле, Канаде... по 
всем странам континента».

«АНБ проводит множество 
шпионских операций в Латинской 
Америке, в особенности в отноше-
нии экономической деятельности 
стран региона и их правительств», 
— добавил Гринвальд.

Бывший журналист «Гардиан», опубликовавший 
информацию Сноудена, готовит новостную «бомбу»

Сильный сухой континен-
тальный ветер, вернувшийся в 
районы восточного побережья 
Австралии, привел к ухудшению 
и без того сложной пожароопас-
ной ситуации в Новом Южном 
Уэльсе — самом густонаселен-
ном штате страны.

Пожары бушуют здесь уже 
вторую неделю, в пятницу их 
было свыше 90, но в минувшие 
выходные жара спала, а ветер 
чуть стих, что позволило пога-
сить примерно треть из них. До 
сих пор остаются непогашен-
ными 62 пожара, в том числе 14 
— горят бесконтрольно. Однако 
спасатели отмечают, что возвра-
щение сильного сухого конти-
нентального ветра может приве-
сти к соединению трех крупных 
пожаров в районе Голубых гор в 
один, и это со временем может 
представить серьезную угрозу 
для районов к западу от самого 
крупного города страны — Сид-
нея. Сегодня скорость порывов 

ветра достигает 60 км в час, а в 
среду, как ожидается, она возрас-
тет до 90 км в час.

В воскресенье премьер-ми-
нистр Нового Южного Уэльса 
Барри О’Фаррелл объявил о вве-
дении в штате чрезвычайного 
положения сроком на 30 дней. 
Эта экстраординарная мера, в 
частности, наделяет спасателей 
полномочиями проводить при-
нудительную эвакуацию людей, 
многие их которых не хотят по-
кидать свои дома, пытаясь по-
могать пожарным. Иногда по-
добная помощь заканчивается 
трагически — на минувшей не-
деле 63-летний мужчина, пытав-
шийся самостоятельно защитить 
свой дом от огня в городке Лейк-
Манмора, скончался в результа-
те сердечного приступа.

По предварительным дан-
ным, в огне полностью или ча-
стично сгорели 330 домов и было 
уничтожено около 100 тыс. гек-
таров леса и буша. 

Сильный сухой ветер серьезно 
обострил пожароопасную ситуацию 
на востоке Австралии

За покушение на Президента 
Венесуэлы Николаса Мадуро ко-
лумбийские наемники должны 
были получить порядка 20 млн 
песо (около 10,6 тыс. долларов). 
Об этом в интервью одной из 
местных радиостанций сообщил 
министр внутренних дел страны 
Мигель Торрес. 

По словам министра, во время 
недавнего визита в Колумбию он 
убедился, что компетентные ор-
ганы этой страны продолжают 
расследование деятельности двух 
колумбийских граждан, аресто-
ванных в Венесуэле по обвине-
нию в организации покушения 
на Президента Мадуро и спикера 
парламента Дьосдадо Кабельо.

В конце августа глава МВД 
объявил об аресте двух колум-
бийских наемников. 22-летний 

Виктор Гече и 18-летний Эрик 
Уэрта были задержаны в штате 
Миранда сотрудниками венесу-
эльской разведки, которые следи-
ли за ними с момента пересече-
ния венесуэльско-колумбийской 
границы. В распоряжении за-
держанных находились две вин-
товки АR-15 с лазерными прице-
лами, большой запас патронов, 
несколько комплектов военной 
формы, а также фотографии Ма-
дуро и Кабельо.

Как говорилось в сообщении 
прокуратуры, арестованным ко-
лумбийцам были предъявлены 
обвинения в подготовке покуше-
ний на высших государственных 
чиновников, принадлежности к 
преступной организации и кон-
трабанде огнестрельного ору-
жия.

За покушение на Президента Венесуэлы 
колумбийские наемники должны были 
получить почти 10,6 тысячи долларов

«Иран планирует начать 
производство гидроксида ура-
на», — сказал глава Организа-
ции по атомной энергии Ирана 
Али Акбар Салехи.

Об этом  передает информа-
ционное агентство ISNA.

По его словам, Иран достиг 
такого уровня развития в обла-
сти ядерных исследований, что 
достижения страны могут быть 
более эффективно и широко 
использованы для потребно-
стей населения.

Салехи отметил, что произ-
водственная линия будет соз-
дана через несколько месяцев 
на заводе по переработке урана 
в Исфахане (UCF).

Завод в Исфахане имеет тех-

нологические линии для пре-
образования желтого кека в ок-
сид урана и гексафторид урана. 
Он начал свою деятельность в 
июне 2006 года.

Согласно информации  
МАГАТЭ, Иран выполнил 
большую часть своих экспери-
ментов в целях конверсии ура-
на в период с 1981-го по 1993 
год в Тегеранском центре ядер-
ных исследований и на других 
объектах в Исфахане.

США и их западные союз-
ники подозревают Иран в раз-
работке ядерного оружия, что 
Иран отрицает. Исламская Ре-
спублика Иран неоднократно 
заявляла, что ядерные исследо-
вания ведутся в мирных целях.

Тегеран приступит 
к производству гидроксида урана

«Европейский Союз пока не го-
тов принять Турцию в свои ряды», 
— сказал вице-премьер Турции 
Али Бабаджан.

 Об этом сообщает агентство 
Anadolu.

 По его словам, в настоящее 
время Турция находится в самом 
начале долгого пути по вступле-
нию в ЕС, но это не означает, что 
Анкара не готова стать членом Ев-
росоюза.

 Ранее вице-премьер Турции 
Бюлент Арынч заявил, что всту-
пление Турции в ЕС потеряло 
свою привлекательность для граж-
дан страны.

 По его словам, если раньше  

75 процентов населения стра-
ны выражало свое предпочтение 
вступлению Турции в ЕС, то в на-
стоящее время этого желает всего 
20 процентов граждан.

Ранее сообщалось, что министр 
по делам ЕС Турции Эгемен Бахыш 
заявил, что Турция в течение бли-
жайших лет может стать полно-
правным членом ЕС, если стране 
на этом пути не будут создаваться 
искусственные препятствия.

Он отметил, что Турция на  
65 процентов выполнила свои обя-
зательства перед ЕС.

Официальные переговоры о 
вступлении Турции в ЕС начались 
в 2005 году.

ЕС пока не готов видеть 
Турцию в своих рядах


